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FOREWORD

The history of the church has always been closely linked to the proclamation of 

God’s Word and the training of preachers. The reformation and renewal of the 

church were ultimately achieved through the restoration of the pulpit. In this 

regard, the training of outstanding preachers is not merely an academic task, but 

an essential task that sustains the church’s identity and mission.

In this context, Emmanuel College, founded in Cambridge in 1584, serves as a good 

model for us. Founded by Walter Mildmay (1520–1589), who held Puritan ideals, 

this institution developed expository preaching training centered on devotional 

discipline and biblical exegesis under the leadership of its first Master, Laurence 

Chaderton (1536–1640). As a result, it produced preachers such as Thomas Shepard 

(1605–1649), Thomas Hooker (1586–1647), and John Harvard (1607–1638), who became 

leading figures in driving church reform and social transformation in England and 

the New World.

Today, Immanuel’s experience offers a valuable lesson for us, Torch Trinity 

Graduate University: to clearly define the educational goal as training preachers, 

to integrate scholarship and piety, and to ensure that biblical language and 

theological training are closely connected to pulpit ministry. In this sense, 

Emmanuel is not merely a legacy of the past but presents an educational 

paradigm that today’s evangelical seminaries should aspire to.

Therefore, TTGU, aspiring to be the “Cradle of the World’s Evangelical Preachers,” 

must do its utmost to train individuals who will teach the Word and change the 

world for the global church. If faculty, students, and fellow workers unite in prayer 

and cooperation for this purpose, TTGU will become a theological and spiritual 

center that renews the evangelical movement of the 21st century.

PRESIDENT 
DR. DEOK KYO OH 

총장
오덕교

TORCH 
TRINITY
GRADUATE
UNIVERSITY
PRESIDENT’S 
GREETINGS
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FOREWORD

교회의 역사는 언제나 하나님의 말씀 선포와 설교자 배출과 긴밀히 연결되어 왔습니다. 교회의 

개혁과 갱신도 결국 강단의 회복을 통해 이루어졌습니다. 이 점에서 탁월한 설교자 양성은 단순

한 학문적 과제가 아니라, 교회의 정체성과 사명을 지탱하는 본질적 과제라 할 수 있을 것입니다.

이러한 맥락에서 1584년 케임브리지에 설립된 임마누엘 칼리지(Emmanuel College)는 우리에게 좋

은 모델이 됩니다. 청교도적 이상을 지닌 월터 마일드메이(Walter Mildmay, 1520–1589)에 의해 세워

진 이 학교는, 초대 학장 로렌스 채드튼(Laurence Chaderton, 1536–1640)의 지도 아래 경건 훈련과 성

경 주해를 중심으로 한 강해 설교 교육을 전개하였습니다. 그 결과 토머스 셰퍼드(Thomas Shepard, 

1605–1649), 토머스 후커(Thomas Hooker, 1586–1647), 존 하버드(John Harvard, 1607–1638)와 같은 설교자

들이 배출되었고, 이들은 영국과 신대륙에서 교회의 개혁과 사회의 변혁을 이끄는 주역이 되었습

니다.

오늘날 임마누엘의 경험은 횃불트리니티에 귀중한 교훈을 줍니다. 즉, 교육의 목표를 분명히 하

여 설교자 양성에 두고, 학문과 경건을 통합하며, 성경 언어와 신학 훈련이 강단 사역과 긴밀히 연

결되도록 지도해야 한다는 것입니다. 이러한 점에서 임마누엘은 단순한 과거의 유산이 아니라, 

오늘의 복음주의 신학교가 지향해야 할 교육적 패러다임을 제시하고 있습니다.

그러므로 횃불트리니티는 “세계 복음주의 설교자의 요람”을 지향하며, 한국 교회와 아시아, 그리

고 세계 교회에 말씀을 가르치고 세상을 변화시킬 인재들을 길러내는 일에 최선을 다하여야 할 

것입니다. 이를 위하여 교직원과 학생, 동역자 모두가 합심하여 기도하며 협력한다면, 횃불트리니

티는 임마누엘이 17세기 청교도 개혁을 이끌었던 것처럼, 21세기 복음주의 운동을 새롭게 열어가

는 신학적·영적 중심지가 될 것입니다.

횃불트리니티는 

“세계 복음주의 설교자의 

요람”을 지향하며, 

한국 교회와 아시아, 

그리고 세계 교회에 

말씀을 가르치고 세상을 

변화시킬 인재들을 

길러내는 일에 최선을 

다하여야 할 것입니다.



4 TORCH TRINITY MAGAZINE

GROWING UP IN CHRIST 
THROUGH THE CHURCH

FEATURES

Rev. HAROLD KIM_ONNURI CHURCH ENGLISH MINISTRY | 김헤럴드_온누리교회 영어사역

Can we truly follow Jesus Christ without fully engaging with His church? 

Many Christians today operate under the assumption that a personal relationship with God is enough—

that deep, spiritual maturity could be attained through private devotion and individual study. 

Drawing from Ephesians 4:15-16—”Rather, speaking the truth in love, we are to grow up in every way 

into him who is the head, into Christ”—Rev. Harold Kim reveals that genuine transformation 

and growth into the likeness of Jesus Christ is only possible within the necessary relationships of 

the local church.

Here, Rev. Kim of Onnuri Church English Ministry lays out the biblical necessity of the Body of Christ, 

walking us through the commands to confess sins, bear burdens, and encourage one another daily. 

He concludes with a compelling case study—the Samaritan woman at the well—demonstrating how 

being truly seen, and having the truth spoken in love, is the very catalyst for conversion and freedom.
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FEATURES

The Only Way to Grow Mature in Faith

Let’s turn to the scriptures of Ephesians chapter 4:1-3. 
I therefore, a prisoner for the Lord, urge you to walk in 
a manner worthy of the calling to which you have been 
called, with all humility and gentleness, with patience, 
bearing with one another in love, eager to maintain the 
unity of the Spirit in the bond of peace.

Now the verses you assigned to me, 4:15-16. 
Rather, speaking the truth in love, we are to grow up in 
every way into him who is the head, into Christ, from 
whom the whole body, joined and held together by every 
joint with which it is equipped, when each part is working 
properly, makes the body grow so that it builds itself up in 
love.

This is God’s word. Thanks be to God. 

In verse 1, Paul says, “I therefore.” In English, if you say 
therefore, that means everything he talks about here is 
connected to everything that comes before. You have to know 
what Apostle Paul has been talking about in chapters 1, 2, 
and 3. And that is the infinite resurrection, life-giving power 
of God. And in chapters 1, 2, and 3, that power comes to the 
gospel and that power creates two new things. First, a new 
vertical relationship with the living God. Only by the power 
of God can you and I get to know, to be loved, to experience 
and be guided by God, coming into a new spiritual 
relationship with God. The second thing that this resurrection 
power of God does is he creates new horizontal relationships. 
He creates a new Christian life and then he creates a new 
church. A new vertical, a new horizontal. Or you might say 
you have a new social life because of a new spiritual life. This 
is why you need to behave or conduct yourself in a manner 
worthy of the calling unless you first have been called or 
saved. This is the context in which chapter 4 is written. 

I haven’t prepared a sermon on this passage before, and as 
I was preparing and praying through it, verse 15 started to 
convict me. Just four weeks ago, I had to trust and practice 
it in obedience with a longtime friend back in California. 
I realized that I had not been speaking the truth to him 
because I was more worried and afraid about his emotional 
reaction. And this verse kind of forced me to do it, speaking 
truth in love. Before I spoke to him, or actually wrote to him, 

I had to make sure that it’s not out of any unforgiveness, 
vengeance seeking or sinful anger. 

“If you go to someone and tell them 
the truth with sinful anger or vengeance, 
it actually won’t help to change or liberate 

that person anyway. 

”I thank God that I’ve experienced now more clarity, more 
liberation, more of a clean conscience, and more peace and 
forgiveness, because I was able to speak the truth in love. 
Then it goes to chapters 5 and 6, emphasizing that all of these 
commands to speak the truth in love, you could only obey 
and experience relationships with the church. Jesus gives you 
a whole new life with himself and you’re filled with the Holy 
Spirit. But do you know how you will grow into the fullness 
of Jesus Christ? Do you know how you mature to become 
more like Jesus Christ? It’s not just going to seminary that 
causes more of Jesus to increase and appear in you. It happens 
only in relationships with the church. Look at the second half 
of verse 15. We are to grow up in every way into him who is 
a head to Christ, from whom the whole body joined and held 
together by every joint with which it is equipped. Each part 
working properly makes the body grow so that it builds itself 
up in love. If you are loved by Jesus, you will look like him, 
becoming more like him in every single way. Paul tells us that 
we must speak the truth in love with each other. 

Changed by Church

Can you be a Christian without being intimately involved 
in a church? This passage rather answers this question: can 
you fully grow up in every way to become like Jesus without 
the church? The answer to that is an emphatic no. That’s 
what this passage is really about. How can people claim to 
love Jesus Christ so much, but then not love the people that 
Jesus loves? How can people really think that you love Christ 
Jesus, but not the very people that Jesus loved and died for, 
his extended family, his global family, his church? My friends, 
none of us in this room will grow up in every way to become 
more like Jesus Christ apart from, or outside, or avoiding all 
the relationships in his church. First, you are changed by the 
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walk into a room and feel like you’re being crushed. The 
weight of your worries or stresses or griefs is so great, feeling 
like you don’t know if you will make it till tomorrow. But 
when you show up with a group of people who love you, who 
care for you, each person starts to bear that load with you. 
That means they divide or lessen that weight that is crushing 
upon you. This is exactly what the church of Jesus Christ is 
supposed to do. Do you really have people you can confess 
your sins to and pray with? 

A third command is Hebrews 3:13: “Encourage one another 
daily.” You need to speak into people’s lives so that they 
will have the courage to do what is godly and right. In all 
situations of life, courage to speak the truth and courage to go 
there and do it in love, that kind of courage is breathed into 
you. Those are your three commands of how to do church. 
Now let us look at our passage in Ephesians 4:3: “Maintain 
unity, make peace.” That’s another command. Do you make 
peace even when there’s divisions or gossip or slander? Make 
sure you’re serving according to your gifts. Ephesians 5:21 
tells you to submit to one another and another person to be 
able to submit to you. They are biblical commands and that’s 
how you do church. Lastly, let us see a case study, which I 
think is a perfect one of how to speak the truth in love. 

church. The people who make up your closest community 
change you—for better or for worse. The people who become 
closest to you, the ones you let in, truly become a significant 
part of who you are. 

Commands to Do Church (Functioning as the Body)

Let me close this little section with another question. You are 
seminarians, but are you really part of a church community 
yet? Are you really going to be committed to her, love and 
serve her the way that Jesus loves her? Here’s some of the 
commands of how you do church and to function church. 
Firstly, in James 5:16 it says: “Confess your sins and pray for 
one another.” That’s an explicit command. When is the last 
time with anyone that you can trust you confessed specifically, 
explicitly, vividly? 

“James says that to do church 
and function like a church truly, 

you should have people you can confess 
your sins to and be prayed for.

 ”The second command is Galatians 6:2: “Bear one another’s 
burdens.” There are weeks or seasons in your life where you’ll 
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treated and judged like the worst of all criminals you could 
ever meet. Jesus comes along and says, “I will not only speak 
the truth about you, but now I’m going to come and stand 
in your place, taking what you deserve.” He was treated as 
a Samaritan woman at the cross where nobody was happy 
to be seen with him. And the very one that was publicly 
marginalized and scoffed at was the one who rose again from 
the dead. And he reverses all that spiritual and social shame 
of the sinners whom he always found first. 

My dear friends, one of the most important things that Jesus 
will ever do for us is through his word and then through the 
word of his people who love you, moved by the Holy Spirit, 
speaking truth into you. At the same time, you can feel their 
love and we become more like Jesus Christ. Let’s close with 
this one question: If you knew for certain that your boyfriend 
or your girlfriend or your fiancé was going to betray you and 
love someone else, would you still marry that person? Jesus 
did. Jesus did with me. Jesus does that with you. Truth and 
love. This will change you for good. Let’s pray.

FEATURES

A Practical Case Study of How to Speak the Truth in Love

Let’s flip over to the gospel of John 4:29. This is the story 
of a Samaritan woman who has had a conversation with 
Jesus Christ, and her life has completely been changed. The 
Samaritan woman went back into the town whom she had 
formerly been avoiding like the plague. She had been so 
ashamed, so isolated, so much self-loathing but she met Jesus. 
She forgets her water jar on a hot day, and she runs back and 
becomes the first evangelist, the first missionary in the gospel 
of John. And what is her message? Come see the man who 
told me everything I ever did. A woman goes back into town 
to brag about how she has failed in marriage five, six times, 
and brag about her relational history and her ongoing shame. 
A woman goes back into the town and says, “Can this be 
Christ? Because he told me everything I ever did.” 

“The truth was spoken to her in love, 
everything she ever did 

was told to her with love covering her. 
Christian conversion happens 

through truth in love.

” 
The mark of genuine conversion is that the Samaritan woman 
loves what’s been told about her. If you have many secrets in 
your life and no one really knows what’s going on in your life, 
you’re always going to have to cover and hide, and deep down 
you’re never going to feel that free or secure but rather feeling 
like you have to fake it with a little bit of pretense. 

Jesus spoke the truth and then he demonstrated the greatest 
love she would ever receive. Here’s what Jesus did for this 
woman: “I see you’ve had five husbands. The current one 
is not your husband. But I will not condemn you or judge 
you because I am going to go and bleed and suffer and die 
for you.” Did you notice earlier in the story how the male 
disciples blamed Jesus, saying, “Jesus, you should not be 
seen with a woman like that. She’s a Samaritan woman, 
an adulterer who has a scandalous public reputation.” But 
notice how Jesus could care less of what other people think. 
When he goes up to a cross, becoming ultimately the most 
scorned, he is absolutely despised and thrown out. He is 

R
ev. H

arold K
im



8 TORCH TRINITY MAGAZINE

What was the most memorable thing you learned or experienced from fall 

retreat 2025?

What impressed me most about the retreat is how we live together as a community 

filled with God’s love, warmth, and friendship. We know each other, though some 

only recognize one another without having spoken. The retreat provides us with 

more chances to open up and meet new friends. We get to worship together and 

join group activities. I believe this experience will be very helpful for international 

students coming here to study. Often, we face challenges like adapting to a new 

culture, far from family, and worrying or stressing out. However, the retreat makes 

us feel less alone because we have friends and others around us who live with us 

and listen to encouraging sermons. It’s a great way to start the semester, helping 

us understand the theme and the goals we will pursue together. It also reminds us 

of what we learned from the retreat and encourages us to apply it in life, whether 

at school, in the church, or in society.

FEATURES

PORNLERTRIT CHUNHATHAM_ThM 2YR

SPEAKING THE TRUTH 

IN LOVE 1

YUMI SASAKI_MDiv 3YR | 사사키 유미_목회학석사 3학년, HYEEUM JANG_MDiv 2YR | 장혜음_목회학석사 2학년

사랑 안에서 참된 말을 하라
Speaking the Truth in Love



9SPEAKING THE TRUTH IN LOVE: STUDENT INTERVIEW


FEATURES

 위 주제에 대해 처음 든 생각, 인상은 무엇인가요?

주제를 보면서 가장 먼저 눈에 들어온 단어는 사랑입니다. 부르신 곳에서 참된 말을 해야 하는 우

리에게 이 모든 것은 ‘오직 사랑 안에서’ 해야 함을, 그것의 중요함을 다시금 일깨워 주는 말씀이었

습니다. 공의와 사랑이 함께 가야 하는 것과 같이, 이번 수련회는 우리가 선포하는 말이 제아무리 

참된 말일지라도, 메시지를 전하는 우리의 마음에 사랑이 없다면 그 메시지가 무용하게 될 수도 

있다는 것을 되새기는 시간이었습니다.

“사랑 안에서 참된 말을 하라”와 관련된 경험이 있다면, 나눠주실 수 있을까요?

사역자가 되기 전, 한 그룹의 리더를 맡고 있었을 때의 일입니다. 비교적 큰 그룹이었기에 여러 리

더들과의 연합이 중요했습니다. 그런데 한 지체가 실수를 반복하고, 관계에 있어서도 어려움을 토

로했습니다. 그러다 임기를 절반 정도 남겨두고, 중도에 그만두겠다는 의사를 밝혔습니다. 그 이

야기를 들었을 때, 저는 새로운 리더를 세워야 할지 잠시 고민했습니다. 

하지만 우리를 부르신 그 자리는 일을 탁월하게 잘하기 위함이 아니라, 서로 사랑하라고 부르신 

것임을 기억하게 하셨습니다. 또한 하나님께서는 저뿐 아니라 함께 섬기는 다른 리더들에게도 같

은 마음을 품게 하셨습니다. 이에 전체 리더였던 제가 홀로 어려움을 감당하는 것이 아니라, 다른 

리더들도 함께 감당하기로 결단하고 그 지체를 도우며 사랑하기에 힘썼습니다. 결국 우리는 함께 

주어진 사역들을 감당할 수 있었고, 하나님께서는 우리에게 사랑으로 연합하는 것의 비밀을 알게 

하셨습니다. 사랑 안에서 참된 말을 하는 것은, 이와 같이 사랑을 보여주는 것이라는 생각이 듭니

다. 수년이 지난 지금도, 이때의 경험은 큰 교훈으로 남아 있습니다. 사랑하기 어려운 대상을 만날 

때면, 비록 힘들지만 그럼에도 이 경험이 사랑할 수 있는 도전을 줍니다. 또한 이 일을 통해 공동

체가 연합하면 홀로는 감당하기 어려운 일도 가능하게 된다는 것을 배웠습니다. 그렇기에 사랑 안

에서 참된 말을 하는 것은 개인과 공동체 모두에게 주어지는 메시지입니다. 이 메시지를 푯대 삼

아 예수 그리스도를 따르며 닮아가기 원합니다.

박찬미_목회학 석사 3학년

SPEAKING THE TRUTH 

IN LOVE 2

What do you think the verse Ephesians 4:15 (“Speaking the Truth in Love”) is 

telling us today and how can we apply it to our daily life?

“Truth” is what everyone needs. Everyone seeks the truth. Both from the 

perspective of the speaker, we may be the ones who tell the truth without love. 

From the listener’s perspective, we are often afraid of the truth others tell us and 

may refuse to accept it. Sometimes, out of love, we are afraid to tell the truth. We 

warn or advise each other.

The hardest part is when we have to speak the truth with “love”. We often have 

prejudices, dislikes, conflicts, different ideas, which can cause us to overlook 

something that is very true, with love or only love but no truth. This Bible verse 

reminds us to see the truth through the lens of love, with Jesus Christ as our role 

model. What He has shown us is truth with love, and humans can ask for His help 

to do this for others—”speaking the truth with love,” like warning each other to 

change harmful habits for the better. With love and care, showing a heart like Jesus 

Christ’s, we dare to warn loved ones about their faults with truth, always under the 

conditions of “love.”
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SPEAKING THE TRUTH 

IN LOVE 3

What was the most memorable thing you learned or experienced from fall retreat 

2025? 

This past Fall Retreat 2025 was a beautiful reminder of God’s grace and goodness. 

I am most grateful for the precious moments of fellowship—sharing meals, 

conversations, and laughter with my classmates, and getting to know other TTGU 

peers more deeply. Though the journey from Busan to Seoul and back was long, 

every mile was worth it. God made each moment rich with joy, unity, and purpose. 

Worshiping together with one voice, experiencing the oneness of heart and mind 

as the body of Christ, was truly unforgettable. All glory be to God for allowing us to 

taste a glimpse of His kingdom through such meaningful fellowship.

Could you share your experience(s) related to “Speaking the Truth in Love” 

(Ephesians 4:15)?

I’ve always held honesty, truth, and trust in high regard. Yet, when I once walked in 

sin during my younger years, God, in His mercy, sent a dear sister who spoke truth 

into my life with boldness and love. She could have chosen silence, but instead, 

she cared enough to confront me, even at the cost of personal discomfort, to help 

draw me back to the light. This passage reminds me of her—and even more so, of 

God’s perfect love. Our Lord never leaves us lost in darkness; instead, He shines 

His light upon our sin so that we may turn back to Him. Out of His boundless love, 

He sent His one and only Son to bear the weight of our iniquities on the cross and 

to reconcile us to our Heavenly Father. All praise and glory be to God, whose truth 

both convicts and restores us in His unfailing grace.

에베소서 4장 15절 말씀이 오늘날 우리에게 무엇을 말하고 있다고 생각하시나요? 우리는 이 말씀

을 신앙과 공동체 안에서 어떻게 적용할 수 있을까요?

교회와 세상의 분리, 신앙과 삶의 불일치를 일찍부터 경험하는 다음 세대에게 진리가 전해지려면, 

사역자와 회중의 관계가 사랑 안에 세워져야 합니다. 말씀을 전하는 사역자와 말씀을 듣는 성도

의 관계가 사랑에 기초할 때, 선포되는 말씀은 회중의 사고에 심겨지고, 이는 일상의 열매로 나타

날 것입니다. 이를 위해 사역자 자신이 먼저 하나님의 사랑 앞에 엎드리고, 참된 진리를 알기 위해 

힘써야 합니다. 말씀과 기도를 붙들며 주님 앞에 선 자로, 주님과 친밀한 자로 나아갈 때, 공동체가 

함께 사랑 안에서 참된 것을 알아가는 경험을 하게 될 것이라 믿습니다.

주제에 대해 이야기하고 싶은 내용이 있다면, 자유롭게 나눠주세요.

최근 사역 현장에서 가장 큰 고민은, 맡겨주신 공동체가 ‘사람들의 모임이 되지 않도록 하는 것’입

니다. 그리고 해답은 결국 ‘사랑 안에서 참된 말을 하는 것, 참된 것을 행하는 것’이라는 생각이 듭

니다. 사역자인 제가 먼저, 하나님께서 맡겨주신 양과 허락하신 사역을 진실된 마음으로 사랑하

기를 힘써야 할 것입니다. 사역에 있어 형식에 의존하지 않고 그 안에 진심을 담아, 더욱 사랑하는 

발걸음이 되기를 소망합니다. 이번 수련회의 주제인 에베소서의 말씀은 일상의 걸음에 빛을 비춰 

주었고, 나아갈 방향을 재정비하게 했습니다. 사역 현장에서 이 말씀을 기억하며 사랑 안에서 진

리를 전하는 자가 되기를 기도합니다.
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위 주제에 대해 처음 든 생각, 인상은 무엇인가요? 

‘사랑, 참된 것, 진리’라는 단어가 눈에 띄었고, 질문을 갖게 되었습니다. 그 질문은 ‘참된 것, 진리

란 무엇일까?’, ‘진리인 성경을 말하는 것일까?’, ‘거짓이 아닌 솔직한 말을 하는 것일까?’ 등이었습

니다. 그리고 ‘사랑 안에서’라는 조건이 중요하게 느껴졌습니다. 

“사랑 안에서 참된 말을 하라”와 관련된 경험이 있다면, 나눠주실 수 있을까요?

제가 한 찬양팀을 이끌고 있는데, 그 사역을 하면서 있었던 일을 나누고 싶어요. 팀을 이끌어가다 

보면 다양한 이슈로 인해 리더인 저에게 불만을 표출하는 팀원도 있고, 개선 방안을 제시하는 팀

원도 있습니다. 하지만 각자가 바쁜 삶을 살아가면서 사역을 병행하다 보니 차분히 그 문제들을 

대하기가 어렵고, 오히려 서로의 감정이 상하는 경우도 있었습니다. 

그런데 최근에 잠시 사역을 위한 연습이나 준비를 멈추고 우리의 지나온 시간들을 돌아보며 앞으

로 나아갈 길을 위해 점검의 시간을 가지게 되었습니다. 이것은 누구 한 사람에 대한 불만이나 감

정 소모가 아니라, 함께 문제를 점검하고 개선하기 위한 생산적인 시간이었죠. 사랑 안에서 참된 

말을 하며 문제를 대하고, 더 나아가 서로의 생각이나 관점을 공유하며 서로를 이해하는 시간이었

습니다. 이를 통해 작은 공동체인 저희 팀은 하나 되고 더욱 성숙해질 수 있었습니다.

에베소서 4장 15절 말씀이 오늘날 우리에게 무엇을 말하고 있다고 생각하시나요? 우리는 이 말씀

을 신앙과 공동체 안에서 어떻게 적용할 수 있을까요?

우리 각자의 신앙에서도, 또한 공동체에서도 본질적인 것에 집중하여 더욱 하나님의 뜻에 맞춰가

는 것이 바람직하다고 생각합니다. 우리 자신의 마음과 동기를 돌아보고, 이게 과연 사랑에서 나

오는 말과 행동인가, 나의 이기심 때문에 나오는 말과 행동인가를 점검해보아야 합니다. 어떤 문

제나 이슈가 발생했을 때, 그것에만 매달려 집중하기보다는 “사랑 안에서”, “하나님의 뜻을 분별하

여” 다시 출발해 볼 필요가 있을 것 같아요. 그러면 에베소서 4장 15절 말씀대로 머리 되신 그리스

도에게까지 자라갈 수 있을 거라 믿습니다.

주제에 대해 이야기하고 싶은 내용이 있다면, 자유롭게 나눠주세요.

하나님께서 주신 가장 중요하면서도 첫 번째 공동체인 가정에 대해서도 이 말씀에 비추어 생각해 

보고 싶어요. 때로는 일과 학업, 육아에 지쳐 ‘나 힘들다’라는 표현이 가시 돋친 말과 행동으로 가

족들에게 나올 때가 있어요. 그렇지만 하나님께서 한 팀이자 같은 편으로 묶어주신 가족들을 사랑 

안에서 하나님의 뜻을 붙들고 나아갈 때, 비로소 가정의 머리 되신 그리스도에게까지 자라가는 성

숙한 가정이 되지 않을까 싶습니다.

안동선_일반신학석사 2학년

SPEAKING THE TRUTH 

IN LOVE 4
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1846년에 창립된 세계복음주의연맹(WEA)은 전 세계 복음주의 교

회들을 하나로 연합시켜, 하나님 사랑과 이웃 사랑의 대계명(신 

6:5; 레 19:18; cf. 마 22:37–39)과 대위임령(마 28:18–20)을 함께 실천하는 

데 중요한 역할을 감당해 왔다. 이 연맹의 탄생은 여러 내적·외적 

요인에 영향을 받았는데, 그중에서도 18–19세기 대서양 양편을 

휩쓴 영적 각성운동, 즉 ‘대각성(Great Awakening)’이 가장 결정적이

었다. 자유주의 신학의 확산과 세속주의의 도전에 맞서, 영국과 

미국의 복음주의 지도자들은 하나님의 나라를 선포하기 위한 초

국가적 협력의 필요성을 절감하게 되었다.

오늘날 WEA는 9개 대륙, 146개국에 걸쳐 143개의 회원 연맹

을 두고 있으며, 전 세계 약 6억5천만 명의 복음주의 그리스도인

을 대표한다. 월드비전(World Vision), 오픈도어(Open Doors), 네비게

이토(The Navigators), 세계개혁신학회(World Reformed Fellowship) 등

은 그 산하의 대표적인 기관으로, 미국의 웨스트민스터신학교

(Westminster Theological Seminary)도 그 일원이다. 아울러 본교 명예

총장 김상복 목사는 한국인으로서는 최초로 과거 WEA 국제위

원회 의장을 역임하였으며, 이번 서울 총회에서는 고문 자격으로 

참여하여 한국 교회의 위상과 역할을 다시금 확인시켜 주었다.

Since its founding in 1846, the World Evangelical Alliance 
(WEA) has played an indispensable role in uniting evangelical 
churches around the world in a common effort to fulfill the 
Great Commandment (Deut 6:5; Lev 19:18; cf. Matt 22:37–39) under 
the banner of the Great Commission (Matt 28:18–20). The 
formation of such an alliance in its early years was shaped by 
various internal and external factors. Chief among them was 
the transatlantic revival that swept across both sides of the 
Atlantic during the 18th and 19th centuries, giving rise to the 
Great Awakening movements. In response to the onslaught 
of liberal theology and the spread of secularism, evangelical 
leaders in the Western world—particularly in the British Isles 
and American colonies—recognized the urgent need for a 
transnational cooperative network to proclaim the Kingdom 
of God.

Today, the WEA has expanded to include 143 member 
al liances across nine continents and 146 countries, 
representing over 650 million evangelical Christians 
worldwide. Notable affiliated organizations include World 

마지막 때를 향한 한국교회의 사명
Moving Forward with the World Evangelical Alliance: 
The Korean Church’s Role in the Last Days

세계복음주의연맹(WEA)과 함께 나아가기:

DR. HANNAH S. AN_Professor of Old Testament | 안한나 교수_구약학과
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Vision, Open Doors, The Navigators, and World Reformed 
Fellowship, of which Westminster Theological Seminary (US) 

is a member institution. In addition, Rev. Sang-Bok Kim, 
Chancellor Emeritus of our school, was the first Korean to 
serve as Chair of the WEA International Council. At the 
Seoul General Assembly, he participated as a senior advisor, 
once again affirming the stature and vital role of the Korean 
Church within the global evangelical community.

Now in its 179th year, the WEA continues its long-
standing commitment to protecting the religious freedom 
of Christians worldwide, providing aid to regions devastated 
by war and natural disasters, and working to improve the 
social and cultural well-being of humanity at large. A recent 
milestone was the culmination of a seven-year collaborative 
effort with the Evangelical Church Alliance of Qatar (ECAQ), 
which led to the construction of a Christian church within 
the designated religious sector of Qatar—with formal 
approval from its Islamic government in January 2025. 
This defining achievement remains a profound gift to our 
Christian brothers and sisters in the Islamic world who have 
long yearned for a public place of worship.

In Korea, full-fledged cooperation between the WEA and 
the Korea Evangelical Fellowship (KEF) began in 1981, led by 
key figures such as Joon Gon Kim and Kyung-Chik Han. In 
2009, the Christian Council of Korea (CCK), one of Korea’s 

창립 179주년을 맞은 지금, WEA는 전 세계 그리스도인의 종교의 

자유를 보호하고, 전쟁과 재해로 황폐해진 지역에 인도적 지원

을 제공하며, 인류의 사회·문화적 복지를 증진하기 위한 헌신을 

이어가고 있다. 최근의 중요한 성과 가운데 하나로, 카타르 복음

주의교회연맹(ECAQ )과 7년에 걸친 협력 끝에 2025년 1월 이슬람 

정부의 공식 승인을 받아 카타르 지정 종교구역 내에서 최초로 

복음주의 기독교 교회 건축이 착공된 일을 들 수 있다. 이 역사적

인 성취는 오랜 세월 공개적인 예배 공간을 기다려 온 이슬람권

의 개신교 형제자매들에게 주어진 값진 선물이 되었다.

한국에서는 1981년 김준곤 목사와 한경직 목사를 중심으로 WEA

와 한국복음주의협의회(KEF) 간의 본격적인 협력이 시작되었다. 

이어 2009년에는 한국기독교총연합회(CCK)가 WEA의 정회원으

로 가입하면서 2014년 한국 총회 개최의 길이 열렸으나, 불가피

한 사정으로 행사는 무산되었다. 그러나 이는 한국 복음주의 역

사에서 중요한 전환점으로 남았다.

2025년에는 제14차 WEA 총회가 서울에서 성공적으로 개최되

었다. 그 결실인 서울선언문(Seoul Declaration)은 전 세계 복음주의

자들이 직면한 시급한 현안들을 다루며, 성경에 기초한 복음주의

의 핵심 신앙을 다시금 확언했다. 특히 본교의 오덕교 총장을 중

심으로 한 한국신학위원회 위원들이 유례없이 선언문의 초안 작

성과 세부 내용 정립을 주도적으로 이끌어 내며, 한국 교회의 신

학적 통찰과 영적 리더십을 세계 교회 안에 드러냈다. 이 선언문

은 하나님의 말씀의 무오성과 전 세계 복음전파·제자훈련의 우선

성, 한 남자와 한 여자의 언약으로서의 결혼의 거룩함, 그리고 다

원적·다문화 시대 속에서도 언론과 예배의 자유를 지키는 신앙의 
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자유를 분명히 천명하였다.

“2033년까지 모든 사람에게 복음을(The Gospel for Everyone by 

2033)”이라는 주제로 열린 이번 역사적 총회는 세계 복음주의 운

동이 복음 선포의 사명을 한 단계 더 발전시킬 새로운 기반을 마

련했다. 이는 결코 우연이 아니라, 한국교회의 종교적·정치적 역

사 속에서 하나님의 섭리가 이어지고 있음을 보여준다.

1903년 원산과 1907년 평양에서 일어난 대부흥운동은 한반도 전

역에 영적 불길을 일으켰다. 이 부흥의 물결은 감옥에서 회심한 

이승만 초대 대통령의 기독교적 비전 아래 1948년 대한민국 건

국의 정신적 토대를 이루었다. 부흥의 열기는 20세기 초를 지나 

1974년 김준곤 목사(CCC Korea 창립자)가 주도한 엑스플로 ’74(Explo 

’74)를 통해 다시 타올랐으며, 이후 조용기 목사의 오순절 운동으

로 이어졌다. 이러한 흐름은 옥한흠, 하용조 목사 등과 같은 영적 

지도자들과 그 후계자들에 의해 한국교회의 말씀 사랑, 제자훈

련, 세계선교의 열정을 더욱 깊게 뿌리내리게 했다.

오늘날 한국교회는 미국에 이어 세계 제2위의 선교사 파송국으

로 자리하고 있다. 하나님께서 주신 풍성한 은혜로 고통받는 이

들을 복음으로 치유하고 구원할 사명을 감당하고 있다(눅 10:33–

34). 그러나 지금 우리는 생성형 인공지능(generative AI)이 몰고 온 

문명사적 전환의 시대에 서 있다. 전 세계 교회는 복음전파에 대

한 전례 없는 도전과 동시에 새로운 기회를 마주하고 있다. 하나

님을 거부하는 세력들이 이 혁명적 기술을 통제하려는 오늘, AI

는 세계 질서를 재편하고 그리스도인들에게 전례 없는 박해를 가

져올 잠재력을 지닌다. 그러므로 우리는 이러한 거대한 파도 앞

에서 두려움에 눌리기보다, 지혜와 창의력, 그리고 확고한 믿음

을 모아 함께 일어서야 한다.

이러한 시대에 한국 복음주의 교회들은 전 세계를 휩쓰는 “K-웨

major evangelical alliances, became a full member of the 
WEA. This eventually paved the way for the WEA General 
Assembly to be approved for Korea in 2014—though 
the event was unfortunately canceled due to extenuating 
circumstances.

In 2025, however, the 14th General Assembly of the WEA 
was successfully held in Seoul, Korea, in which the resulting 
Seoul Declaration addressed some of the most pressings issues 
facing evangelicals around the world. In particular, under 
the leadership of President Deok Kyo Oh, the members of 
the Korean Theological Committee took an unprecedented 
leading role in drafting and refining the details of the 
Declaration, thereby demonstrating the theological insight and 
spiritual leadership of the Korean Church within the global 
body of Christ. The Declaration reaffirmed core evangelical 
convictions firmly grounded in Scripture, including the 
inerrancy of God’s Word, the primacy of global evangelism 
and church discipleship, the sanctity of marriage as a covenant 
between one man and one woman, and the defense of freedom 
of speech and worship for Christians within an increasingly 
pluralistic and multicultural global context. 

This historic event, held under the theme “The Gospel for 
Everyone by 2033,” has positioned the global evangelical 
movement to advance the proclamation of the Gospel to a 
new level in the years ahead. Its timing was not coincidental 
but rather aligned with God’s providential movement 
throughout Korea’s religious and political history. 

The Great Revivals in Wonsan (1903) and Pyongyang (1907) 

ignited a spiritual fire that helped shape the founding of the 
Republic of Korea in 1948, envisioned under the Christian 
leadership of President Syngman Rhee—who was converted 
in prison during a time when revival fervor swept the 
Korean peninsula. This revival spirit continued sporadically 
throughout the early 20th century and reemerged powerfully 
in Explo ’74, led by Joon Gon Kim (founder of CCC Korea), and 
later through the Pentecostal influence of David Yonggi Cho 
in the latter half of the century. These revival movements 
deepened the church’s passion for the Word, discipleship, and 
world missions, nurtured by visionary pastoral leaders such as 
Han-Heum Oak and Yong-Jo Ha, and their spiritual heirs.

Today, Korea stands as one of the world’s leading mission-
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sending nations, second only to the United States. It is 
uniquely positioned to extend its abundant blessings to heal 
and save the suffering and oppressed through the Gospel 
(Luke 10:33-34), especially to regions hostile to Christian witness. 
Yet we now find ourselves at a critical crossroads. As we 
enter an era of civilizational transformation brought about 
by the advent of generative AI, the global church confronts 
new and growing threats to evangelism, as well as innovative 
means to advance the Gospel. This revolutionary technology, 
increasingly controlled by those who reject the true and living 
God, has the potential to reshape world orders, ushering 
in unprecedented levels of persecution and tribulation for 
Christians. We need to come together to bring our resources, 
creativity, and conviction to rise above these tidal waves rather 
than succumb to their crushing blows.

In this context, Korean evangelical churches must awaken to 
the reality that the “K-Wave (Hallyu)” sweeping across global 
culture is not accidental. Rather, it is a divine opportunity—
a modern-day “digital Silk Road” for evangelism—through 
which the Gospel can be carried to the ends of the earth. 
As media platforms increasingly collapse time and space, 
the year 2025 may well mark a threshold moment for global 
evangelization.

We believe that the 2025 WEA General Assembly in Seoul 
has indeed sparked a long-awaited breakthrough—one that 
pierces through the 38th parallel, the spiritual Jericho, where 
the battle between light and darkness is fiercest. Setting 
aside disruptive voices that seek to thwart this mission, we 
are called to join hands with evangelical church leaders from 
around the world, crying out for the supernatural intervention 
of the Triune God: 

“And when they had prayed, the place in which they were 
gathered together was shaken, and they were all filled with 
the Holy Spirit and continued to speak the word of God with 
boldness.” (Acts 4:31, ESV)

May we relive the unity of the early church in Christ—
brothers and sisters of every ethnicity lifting our petitions to 
the Heavenly Father as one body—to shake the ground once 
more in the power of the Spirit, preparing the way for the 
Second Coming of Jesus Christ through the blood-stained 
Gospel.

이브(한류)”가 결코 우연이 아니라는 사실을 깨달아야 한다. 그것

은 하나님의 섭리 가운데 주어진 기회이며, 복음을 땅끝까지 전

할 현대판 “디지털 실크로드” 다. 미디어 플랫폼이 시공간의 경

계를 허물고 있는 지금, 2025년은 세계 복음화의 중대한 전환점

이 될 것이다.

우리는 2025년 서울 WEA 총회가 오랫동안 기다려온 영적 돌파

구를 열었다고 믿는다. 그것은 38선을 가르는 영적 여리고성, 즉 

빛과 어둠의 싸움이 가장 치열한 그 현장을 뚫고 나가는 사건이 

될 것이다. 이 거룩한 사명을 방해하는 잡음을 뒤로하고, 전 세계 

복음주의 지도자들과 함께 삼위일체 하나님의 초자연적 개입을 

간구해야 할 때다.

“빌기를 다하매 모인 곳이 진동하더니 무리가 다 성령이 충만하

여 담대히 하나님의 말씀을 전하니라.” (사도행전 4:31, 개역개정)

이제 우리는 초대교회의 일치를 다시 회복해야 한다. 인종과 언어

를 초월한 형제자매들이 그리스도 안에서 하나 되어 하나님 아버

지께 기도하며, 다시 한 번 성령의 능력으로 땅이 진동하도록, 피 

묻은 복음을 통해 예수 그리스도의 재림의 길을 예비해야 한다.
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6월 말, 선교 인턴십의 일환으로 마련된 ‘아시아 기독교 선교 탐방’의 첫 

행선지는 니케아(현 이즈닉)였다. 이곳은 AD 325년 제1차 공의회가 열린 

자리로, 지금은 호수 속에 잠긴 황제의 궁전 터만 남아 있다. 그 물결 너

머로 “하나님의 아들은 하나님과 동등하다”라는 신앙의 고백이 여전히 

들려오는 듯했다.

이후 소아시아 일곱 교회 중 하나인 버가모에 들러 아크로폴리스에 섰

다. 계시록에 나오는 “사단의 거하는 곳”이라 불린 제우스 신전 터는 폐

허였지만, 신앙과 권력의 긴장이 깃든 자리였다. 이어 에베소에서는 사

도 요한이 목회하던 교회와 그의 무덤, 아데미 신전의 터를 걸었다. 그리

스·로마 문명과 복음이 맞닿던 도시의 돌바닥에는 지금도 초대 교인들

의 신앙고백인 ‘크리스토그램(ΧΡ)’이 새겨져 있었다. 다음으로 본 파묵칼

레(고대 히에라폴리스)의 석회층은 참으로 진기한 광경이었다. 멀리 떨어지

지 않은 라오디게아의 폐허에서는 “차지도 덥지도 않은 신앙”을 책망하

신 말씀을 떠올렸다.

고대의 숨결을 따라, 

복음의 길 위에서
2025 튀르키예 아시아 기독교 선교탐방기

Dr. HYUNG JIN PARK_Professor of Mission | 박형진 교수_선교학과
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일행은 아프간 난민 교회의 예배에도 참여했다. 전쟁 속에서도 믿음을 

지키는 그들의 찬양은 언어를 넘어선 고백이었다. 우리는 바울의 행적

을 따라 비시디아의 안디옥과 루스드라를 찾으며, 그가 당한 고난을 생

각해 보았다. 이후 삼위일체 교리를 정립한 교부 바실과 그레고리들의 

고향인 갑바도기아에 이르러서는, 그들의 교회와 수도원을 방문하여 영

성의 시간을 가졌다. 바위산 속 동굴 교회와 수도원은 초기 교회의 신앙

과 영성을 품고 있었다. 

마지막 일정은 이스탄불(옛 콘스탄티노플)이었다. 성소피아 사원의 웅장한 

돔 아래에서 박해 시대의 동굴 교회와 제국의 대성당 사이의 간극을 느

꼈다. 그 옆에 있는 에이레네 교회는 AD 381년 콘스탄티노플 공의회가 

열린 자리로, 삼위일체 교리가 완성된 곳이었다. 이어 그리스도의 신성

과 인성을 확정한 칼케돈 공의회가 열린 역사적 공의회의 현장(현 카디쾨

이)도 둘러보았다.

팀 일행은 8박 9일간의 일정을 마치고 귀국길에 올랐지만, 필자는 후반

부 여정을 이어나갔다. 초대 아시아 기독교의 중요한 두 도시였던 에데

사(현 산리우르파)와 니시비스(현 누사이빈)로 향했다. 에데사는 세계 최초의 

기독교 왕국이 세워진 곳으로, 하란으로부터 멀지 않은 이곳에는 아브

라함의 우물로 알려진 장소가 있었다. 니시비스에는 동방교회의 신학교

가 폐허로 남아 있었다. 4세기에 천여 명의 신학생들이 이곳에서 훈련 

받으며, 선교의 열정을 품고 실크로드를 따라 아시아로 향한 곳이다. 여

정의 마지막은 요한의 유배지 밧모섬으로, 그가 계시록을 썼다는 동굴

을 찾아보았다. 돌아오는 길에는 서머나(현 이즈미르)를 들러 폴리갑의 순

교 터도 돌아볼 수 있었다. 

이번 탐방은 성경과 교회사를 산책한 역사의 여정이요, 신앙의 순례길

이었다. 비록 우리가 본 것은 역사 속에 남겨진 무너진 돌무더기가 대부

분이었지만, 그것은 그림자에 불과했다. 그 그림자를 드리운 실체는 하

늘의 영광 가운데 우리를 응원하는 믿음의 선배들이다. 그들이 남긴 신

앙의 숨결이, 오늘 우리에게 다시금 복음의 불씨를 지피라는 또 다른 부

르심으로 다가왔다.
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The Bible for All Nations
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The Fall 2025 Ministry Exploration Week with the theme “The Bible for All Nations,” was 

hosted by Torch Trinity Center for Biblical Research (TTCBR) in collaboration with God’s 

Ancient Library (an international Torah donation organization) & the Global Bible Translators (GBT). 

It was held from October 28 to October 30 and took place both on-site and online. 

On the first day, during Tuesday Chapel, the Torah Presentation Ceremony and Torah 

Seminar were held as God’s Ancient Library donated a 200-year-old Torah scroll to 

TTGU. The founders, Mr. and Mrs. Kenneth and Barbara Larson, shared a testimony of 

dedication and presented the vision of their ministry. Students then viewed the Torah 

and were reminded that God’s Word remains unchanging even after thousands of years. 

On the second day, at the Wednesday Special Lecture, GBT Missionary Baru Choi, who 

serves in Malaysia, presented on the theme “Stories of GBT Missionaries: Oral Bible 

Translation & Discipleship”. He explained the Bible Translation process and principles 

behind both written and oral translation products. He also shared how he trains local 

translators among the Melanau people in Malaysia, enabling them to  translate Scripture 

into their spoken language and internalize it deeply. 



19ANGEL PROJECT: VIETNAM

MINISTRY FOCUS

On the third day, during Thursday Chapel titled “GBT’s 40-Year Journey in Bible 

Translation—The Greatest Missionary: The Bible,” GBT Director Hyun Kim introduced 

the ministry and history of GBT. He emphasized that Bible translation protects local 

believers’ faith from religious syncretism and enables churches to remain rooted in 

truth even after missionaries leave, as they read and understand Scripture in their own 

language. He also highlighted the sobering reality that more than 2,000 people groups 

still lack access to the Bible in their mother tongue, urging prayer and active participation 

to address this urgent need.

It was a meaningful opportunity to witness how faithfully God works through His people 

and to reflect on the importance of Bible translation for fulfilling the Great Commission 

to bring the gospel to the ends of the earth. 

2025년 가을 학기 사역 탐방 주간이 “열방을 위한 성경”이라는 주제로 10월 28일(화)부터 10월 30일

(목)까지 현장과 온라인으로 진행되었다. 본교 성서학연구센터(TTCBR)가 주관하고 하나님의 고대 도서

관(God’s Ancient Library) 및 성경번역선교회(GBT)가 참여한 이번 행사에서는 하나님의 말씀에 대한 두 단

체의 헌신과 사역 현장의 생생한 이야기가 전해졌다.

첫째 날, 화요 채플에서는 하나님의 고대 도서관(God’s Ancient Library)으

로부터 200년 된 토라 두루마리를 기증받아 증여식이 진행되었으며, 

설립자 케네스(Kenneth)·바버라 라슨(Barbara Larson) 부부는 헌정 간증 

및 단체 비전을 나누었다. 그 후 학생들은 토라를 관람하며 하나님의 

말씀은 수천 년이 지나도 변하지 않는다는 사실을 마음 깊이 새겼다.

둘째 날, 수요 특강에서는 최바루 선교사(GBT)가 “성경번역선교회(GBT): 

선교사 이야기”라는 주제로 강연했다. 최 선교사는 말레이시아 멜라나

우 부족에서 현지 번역자들을 발굴하고 훈련하여, 그들이 구어로 스스

로 성경을 번역하고 내면화하도록 돕는 사역 과정을 전했다.

셋째 날, 목요 채플에서는 김현 선교사(GBT)가 “GBT 성경번역선교 40년 

이야기-가장 훌륭한 선교사, 성경”이라는 주제로 강연했다. 김 선교사

는 선교사가 현지를 떠나더라도 그들과 함께 번역

한 말씀과 그 언어로 성경을 읽고 이해하는 그리스

도인들이 그들 가운데 있다면, 교회는 진리 위에 서 

있을 수 있다고 전했다. 또한 2,000개 이상의 종족

이 여전히 자신들의 언어로 된 성경을 접하지 못하

고 있는 현실을 나누며, 이를 위한 참여와 기도를 

당부했다. 

하나님의 말씀이 진리임을 믿는다면, 이를 전하기 

위한 우리의 분투는 계속되어야 한다. 우리는 이번 

사역 탐방 주간을 통해, 우리를 기다리는 많은 종족

들의 영적 현실을 마주하며 우리의 부르심이 무엇

인지 되돌아보는 기회를 얻을 수 있었다.
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Could you introduce yourself?

Hello! My name is Faustin Ndatabaye. I graduated from 

TTGU in January 2025 with a PhD in Educational Studies. I am 

currently serving at the Protestant University of Rwanda (PUR) 

as the Dean of Students and the Vice Dean of the Faculty of 

Education. 

What kind of ministry are you involved in? Could you 

explain what your ministry is about?

The Protestant University of Rwanda (PUR) is a relatively small 

university with around 3,000 students. It was established 

by the Protestant churches of Rwanda with the vision of 

becoming a reference university that promotes knowledge 

development and research that is relevant to society, and 

that is guided by Christian ethics and values (see www.pur.

ac.rw). The university has four faculties: Theology & Religious 

Studies, Education, Development Studies, and Architecture 

& Green Technology. 

As the Dean of Students, my primary responsibilities include 

overseeing student affairs in both dormitory and academic 

environments, advocating for students’ well-being, and 

coordinating extracurricular activities such as sports, cultural 

events, entertainment programs, student exhibitions, and 

club activities. I serve as a link between the student body and 

the university leadership.

In my role as the Vice Dean of the Faculty of Education, I 

coordinate the students’ internship programs and their 

supervision, oversee dissertation defense arrangements, and 

provide support to the Dean of the Faculty. 

In addition to these administrative roles, I also serve as a 

Lecturer. I currently teach 4 courses: Christian Education (in 

Ministry Focus:  
Interview with Faustin Ndatabaye  
Serving at the Protestant University of Rwanda
YUJI SEO_MACC 1YR | 서유지_기독교상담심리학석사 1학년
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students at their graduation ceremonies and celebrating 

their achievements fills me with joy, knowing that I have 

contributed in some way to their success. Similarly, when 

students call or message me to thank me for advocating on 

their behalf, I feel a deep sense of fulfillment and purpose. 

What was the biggest mistake/failure you experienced? 

What did you learn from it?

When I started, I had the fear of making mistakes. I felt that, 

as a new PhD graduate, I was expected to do things almost 

perfectly. Because of this fear, I sometimes delayed decisions 

that should have been made earlier. Over time, I realized that 

this fear was holding me back from progressing. Now, I try to 

remain careful in my work, but I allow myself to make timely 

decisions. For decisions of greater importance, I consult 

colleagues and superiors to minimize the risk of errors.

The second mistake I made was assuming that I knew well 

simply because of my academic background. However, 

after facing real-life challenges, I realized that mastering 

theory does not necessarily mean mastering practice. This 

experience taught me humility. I learned to remain open and 

willing to learn from others, even from those who may be 

under me in the organizational hierarchy.

Could you share your prayer requests?

• �That the Protestant University of Rwanda (PUR) may grow 

and become increasingly impactful in society.

• �That God may grant me wisdom and guidance as I carry out 

my duties.

• �For God’s protection, provision, and continued care over my 

family. 

MINISTRY FOCUS

the Faculty of Theology and Religious Studies), Curriculum 

Development, Educational Technology, and Guidance and 

Inclusive Education (in the Faculty of Education).

What keeps you being committed to this ministry?

The awareness that I am serving God through my work 

motivates me and strengthens my commitment. It is 

deeply rewarding to know that I am helping to empower 

individuals who will go on to create positive change in their 

communities.

Seeing students from different African countries and even 

from Japan enrolling at our university. It made me realize 

that our services extend beyond Rwanda and can impact 

people from various parts of the world. I understood that 

through our students from these different nations, I am in 

a way reaching out to the world, as instructed in Matthew 

28:19.

What were the major challenges you faced when you started 

the ministry? How were you able to overcome them?

Undertaking new responsibilities is always challenging. My 

limited experience and initial lack of self-confidence made 

me hesitant, as this was my first time working in such a 

large institution. Moreover, my colleagues expected high 

performance from me, knowing that I had just graduated 

from abroad. To navigate these challenges and avoid 

mistakes in decision-making, I consistently sought guidance 

and advice from my superiors. 

What was/were the most rewarding experience(s) you had 

in the ministry?

I cannot pinpoint a single moment that stands out as 

exceptionally rewarding. However, in general, seeing 
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말씀을 따르는 자의 마음은 고여 있지 않고, 그 걸음은 멈출 줄을 모른

다. 지칠 법한 부르심의 여정 속에서도 기쁨으로 그 길을 달려온 최요한

수 목사를 통해 우리는 우리를 향해 달려오고 계신 주님의 열망을 마주

하게 될 것이다.

목사님, 반갑습니다. TTGU 매거진 독자분들을 위해 간단한 소개 부탁

드려요.

안녕하세요. 큐티선교회(QTM)에서 행정을 맡고 있는 최요한수 목사입니

다. QTM은 『큐티인』이라는 말씀 묵상 정기간행물을 출간하고, 목회자와 

평신도 리더를 위한 THINK 목회 세미나와 다음 세대를 위한 “큐티 페스

티벌”을 개최하고 있습니다. 전 세대가 한 말씀으로 묵상하며 자신의 죄

와 고난의 삶을 해석하고, 사명을 발견하여 영혼 구원을 위해 살아가게 

하는 구속사적 사역을 감당하고 있습니다.

어떻게 목회자로서의 소명을 받게 되셨나요?

M.Div 이전, 저의 전공은 건축과 도시계획이었습니다. 교수선교사가 되

기 위해 유학을 갔고, 선교사가 세운 몽골국제대학교에서 학생들을 가르

치게 되었습니다. 마태복음 28장 19절의 지상명령에 따라 낮에는 전공 

학문을, 밤에는 성경을 가르치며 예수님의 제자를 삼고자 했습니다. 그

렇게 말씀을 따라 순종하다 보니, 제 자신에 대한 이해가 깊어지고 하나

님의 인도하심도 더 분명해지면서, 목회자로서의 부르심을 받아 다시 한

국으로 돌아오게 되었습니다.

그중에서도 제가 목회 사명을 확신하게 된 계기가 있습니다. 당시 저는 

에베소서 1장 23절 말씀을 품고, 교회를 통한 ‘만물의 충만’이라는 관점

에서 건축과 도시계획을 했습니다. 그런데 시간이 지나면서 저의 관점이 

만물의 충만에서 ‘교회’ 자체로 점점 바뀌게 되었고, 그 과정에서 목회에 

대한 소명을 품게 된 것입니다. 그 후 기도 가운데 교수로서 학문을 연구

하고 가르치는 사역에서, 목회자로서 말씀을 묵상하고 전하는 사역으로 

나아가게 되었습니다. 교수선교사로 시작해 목회자로 돌아온 이 여정은 

저에 대한 부르심을 점검하고 사명을 찾아가는 과정이었습니다. 선교대

학에서 말씀 사역의 은혜를 깊이 경험하게 하셔서 목회 사명에 소망을 

품게 하셨고, 우리들교회를 만나 말씀 중심의 건강한 공동체에서 목회 

사역을 시작하게 해주셨습니다.

너무 은혜로운 여정을 보내셨네요, 그렇다면 목사님이 생각하시는 교

회, 곧 건강한 신앙 공동체는 어떤 모습인가요?

건강한 신앙 공동체는 말씀이 중심이 되는 공동체라고 생각합니다. 하

교회는 그의 몸이니 만물 안에서 
만물을 충만하게 하시는 이의 충만이니라 
우리들교회 “큐티선교회(QTM)” 
최요한수 목사
HYEEUM JANG_MDiv 2YR | 장혜음_목회학석사 2학년

동문 인터뷰
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TTGU 선후배 동문들에게 해주고 싶은 말씀이 있다면, 나눠주실 수 있

을까요?

저는 TTGU에서 공부하고 예배할 때 함께했던 동문들의 주님을 향한 열

정과 순수함에 늘 도전을 받았습니다. 지금은 제 동기들과 선후배들이 

사역적으로나 지역적으로 멀리 떨어져 있어서 만나지 못해 아쉽지만, 

기도와 마음으로 항상 응원하고 있습니다. TTGU 동문들의 스펙트럼은 

전 세계적이며, 전 연령대를 아우릅니다. 사역의 방향 또한 매우 다양합

니다. 비록 지금 우리 눈에는 보이지 않지만, 하나님의 시각에서는 우리 

각자를 향한 놀라운 계획이 있으심을 믿습니다. 각자의 자리에서 묵묵

히 부르심 받은 사명에 순종하며 살아갈 때, 하나님께서 이루실 일들을 

함께 기뻐하고 감사할 날이 올 것이라 기대합니다. TTGU는 한국교회를 

넘어, 선교와 온 세계의 교회를 바라보며 세워진 학교입니다. 우리가 육

신으로는 떨어져 있어도 결코 혼자가 아님을 기억하며, 우리 모두 믿음

의 경주를 끝까지 잘 완주하기를 간절히 기도합니다.

마지막으로 앞으로의 계획이나 기도 제목이 있다면 나눠주세요.

저의 사명은 하나님의 말씀을 누구든지 쉽게 이해할 수 있도록 전하는 

것입니다. 이 세상은 말씀으로 지음 받았기에, 하나님의 말씀이 아니고

서는 삶의 문제와 고난, 질문들을 온전히 해결할 수 없습니다. 그런데 아

직도 많은 사람들이 말씀을 접할 기회가 부족하고, 이해하기도 어려워

합니다. 그래서 저는, 먼저 믿는 우리가 삶의 힘든 사건들을 말씀으로 어

떻게 해석하고 극복했는지 나누는 것이 다른 이들을 말씀으로 인도하는 

안내서가 될 수 있다고 믿습니다. 우리의 이야기를 통해 복음을 온전히 

전달할 수 있는 지혜가 필요합니다. 이를 위해 기도해 주시면 감사하겠

습니다. 세상이 진리를 찾는 과정에서, 먼저 믿은 우리를 통해 사람들이 

복음을 듣고 세례를 받는 놀라운 역사가 일어날 것이라 믿습니다. 이러

한 하나님의 일하심에 쓰임 받는 우리가 되기를 기도합니다!
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지만 그 말씀은 누군가를 판단하기 위한 옳고 그름의 잣대가 아니라, 나

의 죄를 보게 하는 구속사의 말씀이 되어야 합니다. 구속사의 핵심은 창

세기 38장 26절 “그는 나보다 옳도다”에 있는데, 이 말씀을 통해 자신의 

죄를 보고 회개하는 공동체야말로 비로소 그리스도의 십자가를 필요로 

하게 됩니다. 주님을 사모하는 가운데 자신을 바로 알고, 나보다 남을 낫

게 여기는 공동체가 되어야만 다른 지체의 어떤 이야기든 들어줄 수 있

고 판단하지 않을 수 있습니다. 또한 그런 공동체만이 사랑으로 기도하

고 서로를 위해 권면할 수 있게 됩니다. 

자신의 죄를 볼 수 있는 사람이 다른 사람의 죄도 예수의 피로 의롭게 될 

수 있음을 믿고 복음을 전할 수 있으며, 공동체 안에서 용서받고 용서하

며 주님의 몸으로 지어져 갈 수 있다고 믿습니다. 그 어떤 죄인이라 해도 

주님께로 돌아올 때, 잘 왔다고 환영할 준비가 되어 있는 공동체, 이것이 

바로 건강한 신앙 공동체의 모습이라고 생각합니다.

지금 하시는 사역을 통해 한국교회에 품고 계신 소망이 있다면 무엇인

가요?

큐티선교회(QTM)에서 발간하는 큐티인(QTin)은 말씀과 해설, 적용 질문

을 통해 자신의 죄와 고난에 대해 구체적으로 삶을 나눌 수 있도록 집필

되었습니다. 또한 매일 수록된 성도들의 간증을 통해, 죄로 인해 죽을 수

밖에 없는 한 사람을 하나님의 말씀이 어떻게 살리셨는지를 기록하고 

있습니다. 그리스도께서 십자가에서 죽으시고 부활하셨듯이, 하나님이 

역사하시는 부흥은 우리의 죽음과 관련이 있습니다. 우리가 말씀을 통

해 나의 죄를 보고 회개하며, 십자가를 지고 죽는 삶을 살아간다면, 하나

님께서는 그분의 때에 반드시 부흥을 이루실 것입니다. 

현재 우리 사회는 지역 간, 세대 간, 남녀 간의 갈등이 여전히 많고, 정치, 

경제적으로도 심한 분열을 겪고 있습니다. 이에 QTM은 모든 영역에 말

씀이 들리는 한 사람을 세우기 위해, 큐티인을 더 많은 지역과 세대, 언

어로 보급하는 것을 사명으로 여기며 사역합니다. 말씀을 통해 죄를 고

백하고 회개하는 죽어짐의 자리 위에서, 하나님께서는 우리를 다시 살

리시고 한국 교회에 부흥을 허락하실 것입니다.

목사님이 생각하시는 목회자의 역할 혹은 이상적인 목회자의 모습은 무

엇인가요?

이상적인 목회자의 모습은 예수님을 따르는 삶을 보여주는 것입니다. 

그러므로 목회자의 역할은 공인으로서 하나님의 말씀을 전하고, 자신의 

삶을 말씀으로 살아내며, 연약함을 정직하게 고백하는 것이라고 생각합

니다. 또한 리더로서 성도들의 삶을 말씀으로 해석하고 권면해주는 것

입니다. 더 나아가 하나님께서 자신에게 주신 사명을 발견하고 비교하

지 않는 것, 그리고 성도들도 자신의 삶 안에서 사명을 찾아가도록 돕는 

것이 목회자의 책임이라고 믿습니다. 우리가 각자의 은사에 따라 진실

되게 예수님을 따르는 삶을 살아간다면, 하나님께서는 그 삶 가운데 충

만한 은혜로 역사하실 것입니다.
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올해 6월 23일부터 7월 2일까지 프레즌스(Presence)에서 주최하는 프랑스 영성순례를 다녀왔다. 

프레즌스는 횃불트리니티의 기독교영성 ThM과 평생교육원 기독교영성아카데미 졸업생이 

만든 영성지도자 모임이다. 순례는 기독교 전통에서 중요한 영성훈련 중 하나인데, 성지순례라는 

이름으로 국내와 해외에서 요즘 다시 행해지고 있다. 영성순례는 일상을 떠나는 여행이 주는 

긍정적인 효과를 포함하여, 성령께서 신앙의 선배들을 통해 일으킨 영성 운동의 현장을 

경험함으로써 믿음이 깊어지고 확장되는 데 큰 도움을 준다. 프레즌스 영성순례는 2018년 스페인

방문에 이어 올해에는 프랑스를 방문지로 선택했다. 좀 더 깊이 영성을 맛보려면 한 번에 

한 국가만 방문하는 것이 좋다는 생각이 들었다.

8박 10일의 주요 여정은 다음과 같았다: 파리에서 출발하여 베즐레 수도원, 퐁트네 수도원, 

세낭크 수도원, 떼제 공동체, 라 뚜레트 수도원, 아를의 빈센트 반 고흐 관련 시설, 위그노가 갇혀 

있던 꽁스탕스 감옥, 몽생미셀 수도원, 솔렘 수도원, 누아용의 칼뱅 박물관, 마지막으로 파리의 

오르세 미술관.

순례지를 영성 운동별로 다시 정리하면 다음과 같다. 첫째, 순례의 영성과 관련된 곳이 베즐레 

수도원이다. 중세에 막달라 마리아의 유해가 있다고 알려져서 순례지가 되었을 뿐만 아니라, 

야고보 사도의 유해가 있다고 알려져서 유명해진 스페인의 산티아고 데 콤포스텔라까지 가는 

순례의 출발지 중 하나이기도 했다. 둘째, 베네딕트 수도원 영성과 관련된 곳은 몽생미셀 

수도원과 솔렘 수도원이다. 베네딕트는 사막의 영성에서 시작된 수도원 운동을 유럽에서 본격적으로 

시작한 인물로서 그가 쓴 베네딕트 규칙서는 12세기 탁발 수도회가 등장하기까지 거의 모든 

수도원의 지침이 되었다. 수도원 운동은 종교개혁이 일어나면서 개혁 교회에서는 거의 사라졌지만 

DR. KANG HACK LEE_Professor of Practical Theology | 이강학 교수_실천신학과

프랑스 영성순례를 다녀와서
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영성훈련에 관심있는 현대 기독교인들의 관심을 다시 불러일으키고 있다. 한적한 곳에서 침묵 

가운데 하나님의 임재를 체험하고 싶은 것이 현대 기독교인의 열망이기 때문이다. 

솔렘 수도원에서 한 시간 동안 그레고리안 성가로 드리는 예배를 경험했다. 셋째, 시토 수도원 

영성과 관련 있는 곳은 퐁트네 수도원과 세낭크 수도원이다. 시토 수도회는 12세기에 클레르보의 

베르나르가 부흥시킨 수도회로서 타락한 베네딕트 수도회를 개혁했다. 베르나르는 장 칼뱅도 

존경하며 인용한 인물이다. 시토 수도회의 건물들은 대도시의 화려하고 웅장한 교회 건물들과 

달리 소박하며, 침묵과 고독 가운데 하나님의 말씀에 집중할 수 있는 분위기를 자아내고 있었다. 

세낭크 수도원 앞의 보라색 라벤더 물결은 평생 잊을 수 없을 것이다. 넷째, 떼제 공동체와 

라 뚜레트 수도원에서는 각각 1박 2일씩 머물렀다. 떼제 공동체는 개신교 목사의 아들인 로제 

형제가 제2차 세계대전 때 세운 초교파 기독교 공동체로서 화해와 일치를 지향한다. 하루 세 번 

열리는 기도회에서 전 세계에서 온 청년들과 함께 떼제 찬양과 말씀 묵상을 경험했다. 

라 뚜레트 수도원에서는 유명한 현대 건축의 아버지 르 코르뷔지에의 건축과 도미니칸 수도회의 

영성을 함께 맛볼 수 있었다. 다섯째, 종교개혁의 영성, 특히 칼뱅의 영성을 경험할 수 있는 곳이 

꽁스탕스 감옥과 칼뱅 박물관이다. 칼뱅을 따랐던 프랑스 개혁교회 성도들을 위그노라고 

불렀는데, 꽁스탕스는 에그 모흑뜨라는 도시에서 그들이 갇혀 있던 감옥 탑이다. 마리 뒤랑이라는 

여성 지도자와 함께 여성들이 38년 동안 개혁 신앙을 고수하며 갇혀 있었다고 한다. 감옥의 

바닥에서 뒤랑이 썼다고 하는 “저항하라!”라는 문구를 발견했을 때 온 몸이 전율했다. 칼뱅 

박물관은 칼뱅의 고향인 누아용에 있다. 그가 쓴 기독교 강요의 초기 사본을 보는 감동이 있었다.

영성순례를 다녀오기 전과 후에 나는 어떤 변화를 경험하고 있는지 자문해 본다. 시대와 문화는 

달랐지만, 성령의 인도하심을 따랐던 믿음의 선배들에게 큰 도전을 받아서, 하나님의 말씀을 더 

사랑하게 되고, 믿음이 조금 더 깊어진 것 같다. 하나님의 은혜에 감사드린다.
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한국 교회의 위기, 그 실체는?

나는 한국 교회의 문제를 잘 안다고 생각했다. 그러나 과연 얼마나 정확

히 알고 있을까? 되돌아보니 내가 알고 있던 것은 뉴스, 신문, 설교, 책, 

SNS, 그리고 개인이나 타인의 경험에서 비롯된 단편적인 정보에 불과했

다. 지엽적이고 주관적이며, 종합적이지 못했다.

저자는 이 책을 마치 우리가 병원에서 종합 건

강검진을 받듯, 한국 교회의 건강을 진단한 종합 

보고서라고 소개한다. 약 2년에 걸쳐 성도(성인, 

청소년), 목회자, 선교사, 일반 국민 등 12,303명

을 대상으로 전국 규모의 표본 조사를 했다. 또

한 통계청 자료와 목회데이터연구소의 DB, 해

외 교회 사례를 함께 분석하여, 한국 교회의 현

주소를 객관적으로 진단한 최초의 종합 리포트

를 완성했다. 

본 연구는 교회를 구성하는 5대 영역 -예배, 교

육, 친교, 봉사, 선교-을 중심으로 진행되었으며, 

각 영역의 전문가 12인이 조사 결과를 해석하고 

문제의 원인을 분석했다. 그 결과를 120여 개의 

인포그래픽으로 시각화하여, 독자가 한눈에 한

국 교회의 현황을 파악할 수 있도록 구성했다.

주요 저자인 지영근 대표는 “이 진단을 토대로 각자 자신의 교회를 진단

하고 교회 상황에 맞는 처방을 고민해 볼 것을 부탁드린다”라고 말한다. 

그의 제안을 따라, 나 역시 내 신앙과 교회를 돌아보게 되었고, 새롭게 

깨닫게 된 몇 가지 통찰을 함께 나누고자 한다.

첫째, 좋은 신앙의 기준―목회자와 성도의 생각은 다르다

신앙이 좋은 사람의 이미지를 조사한 결과, 목회자들은 적극적인 교회 

활동과 꾸준한 예배 출석을 좋은 신앙의 기준으로 삼는 경향이 강했다. 

반면 성도들은 일상의 삶을 중심으로 신앙의 성숙을 판단하는 경향이 

훨씬 더 강했다. 즉, 목회자와 성도 간의 인식 차

이가 뚜렷하게 드러난 것이다. 나 역시 비슷한 

경험이 있다. 안수집사로 피택될 당시 받았던 질

문 대부분이 교회 중심의 활동―공예배 출석, 봉

사, 헌금생활 등―에 관한 것이었다. 공예배 출

석률이 다소 낮다는 이유로 신앙이 약하거나 불

성실한 교인처럼 비치지 않을까 우려했다. 그것

이 비단 나만의 경험이 아니었음을 확인할 수 

있었다. 

그렇다면 교회는 성도의 ‘삶의 예배’를 진지하게 

다루어야 한다. 신앙의 평가 기준을 교회 안에만 

머물게 하지 말고, 성도가 대부분의 시간을 보내

는 일터와 사회 속에서의 신앙 실천까지 포함하

는 방향으로 전환해야 할 것이다.

둘째, 목회자는 역시 설교에 목숨을 걸어야 한다

교회 교육의 핵심은 성경과 기독교 교리를 학습하는 것이다. 그렇다면 

성도의 신앙 교육에서 가장 큰 영향력을 끼치는 요소는 무엇일까? 바로 

담임 목회자의 설교다. 무려 70%를 차지할 만큼 압도적이다. 이 결과는 

연령대에 따라서도 큰 차이가 없는 것으로 나타났다.

나는 SNS의 발달로 인해 타 교회의 유명 목회자 설교도 상당한 비중을 

목회데이터연구소의

『한국 교회 진단 리포트』
5대 핵심 사역 통계로 전망하는 미래 목회
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차지할 것이라고 예상했지만, 실제 결과는 17.7%에 불과했다. 즉, 성도

의 신앙 성장과 변화에 가장 큰 영향을 미치는 요인은 특강, 소그룹 모

임, 온라인·유튜브 영상, 서적, 타 교회 설교보다도 담임 목회자의 설교

임이 통계 결과를 통해 명확히 드러났다. 

따라서 목회자로 부름받은 사람은 무엇보다 설교에 집중해야 한다. 설교

는 성도의 신앙을 세우고 삶의 변화를 이끄는 핵심 사역이기 때문이다. 

성도들의 현실에 공감하며 진리를 생생하게 전할 수 있는 설교자가 되

는 것-그것이 오늘날 목회자에게 주어진 중요한 과제다.

셋째, 전도의 장애물―바로 목회자

목회자와 성도가 전도하지 않는 이유는 무엇일까? 조사 결과, 목회자와 

성도 모두가 가장 많이 꼽은 이유는 ‘전도할 용기가 없어서’(24.8%)였

다. 이어 성도는 ‘신앙 수준이 안 돼서’(20.0%), ‘모범적인 삶을 살지 못

해서’(20.0%)라고 응답했다. 그러나 목회자는 ‘전도에 대한 관심이 없어

서’(22.6%), ‘복음에 대한 확신이 없어서’(15.3%)를 각각 두 번째와 세 번

째 이유로 들었다. 

나는 이 결과를 보고 큰 충격을 받았다. 이것이 바로 오늘의 한국교회 목

회자의 영적 현주소가 아닐까? 복음을 전해야 할 목회자에게 복음 전파

에 대한 관심도, 복음에 대한 확신도, 전도할 용기도 부족하다. 그렇다면 

“교인이 줄어들고 있다”, “주일학교가 사라지고 있다”라는 현실의 근본 

원인은 어디에 있을까? 여러 이유가 있겠지만, 그 중심에는 전도하지 않

는 목회자의 영적 상태가 자리하고 있지 않을까?

넷째, 전문가 중심의 선교 시대

선교사들에게 “앞으로 필요한 선교사 인력은 어떤 신분이 바람직한가?”

라고 물은 결과 ‘평신도 전문인 선교사가 바람직하다’에 62.9%가 동의

했으며, ‘목회자 선교사가 바람직하다’에는 25.5%에 그쳤다. 이 통계

는 미래의 선교 사역이 목회자 중심에서 평신도 중심으로, 교회 중심

에서 전문 영역 중심으로 전환되고 있음을 보여준다. 그런데 “앞으로

의 바람직한 선교의 방향”에 대한 응답에서는 ‘교회 개척 및 제자화 사

역’(40.6%)이 ‘비즈니스 선교’(16.5%)보다 훨씬 높게 나타났다. 이는 선

교사의 신분 변화 방향과 선교 사역의 내용적 방향이 서로 다른 양상을 

보이고 있음을 시사한다.

이러한 결과를 어떻게 이해하고 준비해야 할까? 저자는 선교 사역을 보

다 유연하고 창의적인 관점에서 접근해야 하며, 평신도 전문인 선교사

를 위한 신학 교육과 영성 훈련의 절실한 필요성을 강조한다. 

또한 주목해야 할 것은, ‘일반 교육 사역’(4.9%), ‘의료 사역’(1.3%)의 비

율이 가장 낮게 나타났다는 것이다. 한국 교회가 과거 교육과 의료 선교

의 혜택을 크게 받았음을 고려할 때, 이러한 결과는 오늘날의 선교 전략

이 과거와는 다른 방향으로 변화하고 있음을 보여준다.

이 책은 단순히 교회의 현황을 기록한 통계집이 아니다. 한국 교회의 현

실을 사회과학적 도구로 자세히 분석하고, 방대한 표본을 통해 드러난 

결과를 담은 전례 없는 연구 보고서다. 숫자와 그래프를 넘어, 그 속에 

숨겨진 신앙의 온도, 공동체의 방향, 부흥의 가능성을 읽어내길 원하는 

것이 이 연구의 본래 목적이다. 이를 통해 우리는 한국 교회를 향한 하나

님의 마음을 새롭게 깨닫고, 변화를 향한 발걸음을 내디딜 수 있을 것이

다. 따라서 예배와 교육, 친교와 봉사, 선교의 현장에서 고민하는 목회자

뿐 아니라 신앙의 본질을 다시 묻는 평신도들에게도, 본서는 한국 교회의 

현실을 직시하게 하고, 미래를 준비하게 하는 영적 나침반이 될 것이다.

한국 교회가 다시금 성령의 바람 속에서 새 부흥의 길로 나아가기를 기

대한다.
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The fall 2025 school retreat was held under the theme “Speaking the Truth in Love” 

(Ephesians 4:15) at Hayongjo Hall Chapel on Thursday, September 4. The event began 

with a warm welcome, allowing attendees to meet new people or reunite with friends 

through an ice-breaker activity. Following an opening prayer led by Dr. Jin-Hyok Kim, all 

participants joined together in worship, declaring “Worthy is the Lamb” in harmony. 

The guest speaker, Pastor Harold Kim from Onnuri English Ministry, spoke from 

Ephesians 4:1-3 as well as verses 15 to 16. He emphasized the importance of growing 

fully like Jesus Christ within intimate relationships in the Body of Christ so that we 

may be equipped to speak the truth in love. In the warm presence of God, the Holy 

Spirit deeply touched each heart while Pastor Kim led everyone in a fervent prayer. 

Following the lunch break, students and professors from all English programs met in 

each small group, sharing and enjoying the fellowship in joy and grace of God. Then 

all students as well as professors from Korean and English programs gathered for the 

combined worship program, giving praises and glory to Jesus. After the icebreaker 

activities, Choi Bitna (EMDiv 3YR) and Jeong Joo-Yeong (KMDiv 3YR) shared their wonderful 

testimonies of God’s love and grace 

leading them through studies in 

TTGU. The fall retreat was filled 

with God’s gracious presence and 

highlighted by combined small 

group sharing which brought the 

whole TTGU community into deeper 

intimacy.  As  both Korean and 

English student councils offered a 

special worship song, “Being Built 

Together” (Team Luke Worship), 

it became a corporate moment to 

thank God that TTGU is joined in 

one, being built as God’s dwelling 

place in Jesus the cornerstone and 

in the unity of the Holy Spirit.
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2025 횃불트리니티
가을학기 수련회 

2025년 가을 학기 개강 수련회가 9월 4일(목) 하용조 홀에서 “사랑 안에서 참된 말

을 하라”(엡 4:15)는 주제로 열렸다. 이날 행사는 긴 여름방학을 마치고 돌아온 학생들

의 반가운 인사와 설레는 발걸음으로 가득했다. 

한국어과정과 영어과정이 함께한 연합예배에서는, 한·영 양 원우회가 특송 「함께 지

어져가네」를 통해 공동체의 하나 됨을 선포했다. 이 선포 안에는 서로 다른 언어와 

문화의 장벽이 있더라도, 하나님과 서로를 향한 사랑으로 넉넉히 넘을 수 있다는 

고백이 담겨 있었다. ‘우리들의 이야기’ 코너에서는 최빛나 원우(영어반 목회학석사 3학

년)와 정주영 원우(한국어반 목회학석사 3학년)가 학업의 과정 중에 경험한 하나님의 은

혜와 공동체 안에서 사랑을 이루기까지 분투했던 시간들을 간증했다. 이후 서정수 

원우(한국어반 일반신학석사 2학년)와 강선린 원우(영어반 기독교상담학석사 2학년)의 진행으

로 레크리에이션과 조별 모임이 이어졌으며, 학생들과 교수들은 서로를 알아가고 

마음을 나누는 깊은 교제의 시간을 가졌다.

저녁 채플에는 제주 Jfamily Ministry의 박지범 목사가 자신의 인생 여정 가운데서 배운 예배의 본질에 

대해 말씀을 전했다. 박 목사는 하나님이 원하시는 예배는 친밀한 하나 됨이라 말하며, 스스로 성화되려 

할수록 오히려 사랑이 사라질 수 있음을 지적했다. 이어 성화는 노력의 결과가 아니라, 친밀함이 이루어

낸 결과임을 강조했다. 

또한 박 목사는 우리가 추구해야 할 세 가지 

교제를 제시했다. 첫째, 예수님과의 개인적 

교제, 둘째, 먼저 이 길을 가고 있는 선배와의 

교제, 셋째, 함께 이 길을 갈 동료와의 교제다. 

마지막으로 그는 새 계명은 주님이 나를 사랑

하신 것과 같이 나도 이웃을 사랑하는 것이며, 

그 사랑의 본질은 인간의 문제를 이해하고 용

납하며 그 존재가 얼마나 귀한지를 알고 경험

하는 것이라고 덧붙였다. 이어진 기도회를 끝

으로 이번 수련회는 막을 내렸다. 

우리는 성령 안에서 하나 되어 서로 지어져 간

다. 한 하나님을 예배하기 위해 부름받은 한 공

동체로서의 정체성을 확인한 이번 수련회를 통

해 서로를 덮어주는 뜨거운 사랑의 흔적들이 

TTGU 안에 깊이 새겨지기를 소망한다.
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CONGRATULATIONS 
ON YOUR GRADUATION!
PHOTOS OF THE GRADUATING STUDENTS

기
독

교
상

담
학

 석
사

 과
정

 

일
반

신
학

 석
사

 과
정

 

 기
독

교
영

성
학

 석
사

 과
정



31PHOTOS OF THE GRADUATING STUDENTS

TTGU NEWS
 목

회
학

석
사

 한
국

어
 과

정
 

졸업생 에필로그: 오영옥

사랑하는 우리 학교는 목회학 석사뿐 아니라 일반신학석사와 상담학과 교육학 등, 다양한 학문을 배우는 학우들과 외국 학우들이 함께 하나의 공동체를 이루는 곳입니다. 모든 학우들이 찬양하고 기도하며 말씀의 은혜를 누렸던 채플과 수련회는 잊을 수 없는 영적 회복의 시간이었습니다. 1학년 때 외국 학생들과 마주치면 영어에 얼어버렸던 제가 이제는 몇 마디라도 말을 하고 영어가 들리는 것이 신기합니다. 공부가 힘겹기도 했지만 너무 재밌고 은혜가 되어 학교 등교하는 날이 가장 행복했습니다. 

또한 원우회장으로 학우들을 섬길 수 있는 시간을 갖게 된 것은 제 인생에 가장 큰 행복을 안겨주었습니다. 오랜 시간을 배움의 길에서 떠나 있던 제게 이 모든 순간은 ‘다시 시작’이었고, 기쁨이었습니다. 많은 학우들 개개인의 영적 여정도 다 듣고 싶고 나누고 싶었으나, 어느새 졸업의 시간이 다가왔습니다. 지난 3년의 시간은 진리이신 주님을 더욱 알아가고 배우며 서로 다른 우리가 사랑하고 품어주는 소중한 시간이었습니다. 
1학년 때 숨 가쁘게 따라가던 학업들이 년 수가 채워지면서 좀 더 여유로워지고, 3학년이 되어 실제적인 사역을 구상하면서 졸업을 실감하게 됩니다. 배움을 가지고 이제 현장 속에서 꽃을 피우고 열매를 맺어가기를 기대하고 있습니다. 3년의 시간은 진리 안에서 진정 내가 성장하였고, 우리 모두가 성장했던 시간이었습니다. 주님께 감사하며 총장님과 교수님들, 학교 교직원 모든 분들께 깊은 감사를 드립니다.

오영옥_목회학석사 3학년
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AN EPILOGUE BY: Jaewon Park (Cristina)

I can say for sure that I had an abundant experience at TTGU, and it is an honor to be able to share 

my journey here. Out of many experiences, one that was especially meaningful and dear to me was 

being able to experience a warm, welcoming, and accepting community, united by faith in Christ. 

I still remember during my first week of the first year at TTGU, whenever I was at the round café, 

seniors and current students approached me to greet, share stories of who they are and ask about 

my story, and build relationships—following up with one another and doing life together at TTGU. 

This was my introduction to TTGU, and through it, I came to understand what a warm, welcoming, 

and accepting community looks like. I saw the beauty of God’s heart reflected in this community. 

TTGU is not only a place where you grow academically and enhance your skills for future ministries 

and callings from God, but also a place where you learn how to build Christ-centered relationships. 

I learned about love—for “love is patient and kind; love does not envy or boast; it is not arrogant or 

rude. It does not insist on its own way; it is not irritable or resentful; it does not rejoice at wrongdoing 

but rejoices with the truth. Love bears all things, believes all things, hopes all things, endures all things” (1 

Corinthians 13:4-7, ESV). 

I am deeply thankful for our alumni, seniors, and professors who have modeled Christ’s love within 

our community. It was an honor to experience that love here at TTGU and to pass down our TTGU 

community’s legacy through serving on the Student Council. It was such a privilege to serve this 

amazing community that continues to grow more Christ-like and remains eager to learn more about 

who God is and to share who He is with others. TTGU community is also a place full of diversity—a 

place where we learn to celebrate one another’s cultures and differences, seeking God’s character in 

each of us beyond what makes us different. I am grateful to God for long-lasting relationships where 

we can share our faith in Christ and support each other’s journey alongside God. I pray that everyone 

who comes to TTGU will experience this same blessing throughout their journey here.

JAEWON PARK _MACC 2YR
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SPORTS DAY EVENT 
with ACTS

CHRISTIAN CHA_MDiv 2YR | 크리스틴 차_목회학석사 2학년

Sports Day is an annual event held 

in November. Held on 14th at Asian 

Center for Theological Studies and 

Mission (ACTS) University this year, 

students gathered together to 

play various sports like basketball 

and soccer, enjoy fellowship with one another, eat great 

food, and, most importantly, worship the one true God as 

brothers and sisters in Christ. If you were to ask me about 

my thoughts on Sports Day this year, I’d say it was a day 

full of food, fun, and fellowship. For me, it was an amazing 

experience—almost like a small foretaste of heaven—where 

students from different campuses and cultural backgrounds 

came together as one united body of Christ, bonded by the 

Spirit of love as brothers and sisters. It was an honor to be 

part of this fellowship, and I honestly can’t wait for next year, 

when we get to continue this community and experience this 

unity again in the name of Christ Jesus!

스포츠데이는 매년 11월에 열리는 연례 행

사입니다. 올해는 11월 14일, 아세아연합신

학대학원에서 진행되었으며, 학생들은 함

께 모여 농구와 축구 같은 다양한 스포츠를 

즐기고, 서로 교제하며, 맛있는 음식을 나누

고, 무엇보다도 그리스도 안에서 형제자매

로서 한 분이신 참 하나님을 예배했습니다. 올해 스포츠데이에 대한 제 

생각을 묻는다면, 저는 음식과 재미, 그리고 교제로 가득한 날이었다고 

말할 것 같습니다. 저에게는 정말 놀라운 경험이었고, 마치 천국을 조금 

맛보는 듯한 시간이었습니다. 서로 다른 캠퍼스와 문화적 배경을 가진 

학생들이 성령 안에서 사랑으로 하나 되어 그리스도의 한 몸으로 모이

는 모습을 직접 볼 수 있었기 때문입니다. 이 교제에 함께할 수 있어 정

말 영광이었고, 내년에도 그리스도 예수의 이름으로 이 공동체와 아름다

운 하나됨을 다시 경험할 수 있기를 진심으로 기대하고 있습니다!
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Donor Interview: Chang Rok Woo, 
Chairman of Bios 
International Scholarship Foundation
후원자 인터뷰: 재단법인 비오스 국제 장학재단 이사장, 우창록
Dr. DONGJIN JANG_Professor of Christian Counseling & Psychology | 장동진 교수_기독교상담심리학과

Thank you for taking the time for this interview. First, 

could you please introduce the scholarship foundation and 

yourself?

The Bios International Scholarship Foundation was 
established on November 20, 2014, with the purpose of 
nurturing honest and faithful future leaders of the nation. 
Since then, it has supported many students with tuition, 
dormitory fees, and living expenses.

The Foundation was initially established by Pastor Lee, Yo-
han, and now I am serving as its second Chairman. Pastor 
Lee initially ran a business. After studying theology later, he 
was ordained as a pastor. Subsequently, Pastor Lee ministered 
to foreign workers. To dedicate himself fully to the ministry, 
he liquidated his business and used the proceeds to establish 
the Mission to the Nations and the Bios International 
Scholarship Foundation. As the founder, Pastor Lee 
personally determined his retirement age and stepped down 
from all positions. I, who had known him for some time 
and shared his passion for missions, was then appointed as 
Chairman.

Pastor Lee, drawing from his business experience, did not 
believe “mission work” was solely for pastors. He established 
this scholarship foundation believing that individuals capable 
of leadership roles across various sectors of society could 

인터뷰에 응해 주셔서 감사합니다. 먼저 장학재단에 대한 소개와 본인

의 소개를 부탁드립니다.

“재단법인 비오스국제장학재단”은 정직하고 신실한 미래의 국가 

지도자들을 육성함을 목적으로 2014년 11월 20일 설립하였으며, 

그동안 많은 학생들에게 등록금과 기숙사비 및 생활비 등을 지원

해 왔습니다. 

비오스국제장학재단은 이요한 목사님에 의해서 처음 세워졌고, 
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engage in mission work more effectively. Therefore, this 
scholarship foundation provides support not only to pastoral 
candidates studying theology but offers assistance without 
restriction to specific academic disciplines. Furthermore, to 
cultivate students capable of leadership roles, we provide full 
scholarships covering living expenses. This allows scholarship 
beneficiaries to focus solely on their studies without other 
concerns. Through this, we hope they will return to their 
home countries after graduation and fulfill the role of 
spreading the Gospel as leaders in their nations.

What is your connection with TTGU, and what specifically 

motivated your support?

Our connection with TTGU began through the friendship 
between Pastor Lee, the founder and first chairman of this 
foundation, and Pastor Kim, Sang-bok, the senior pastor of 
Hallelujah Church. This connection deepened significantly 
when Pastor Kim served as the president of  TTGU.

Specifically, in 2016, some students who were enrolled at 
TTGU, began attending the Nations Church where Pastor 
Lee, the founder, was serving as the senior pastor. Their 
passionate and dedicated commitment to both their studies 
and missions stood out, leading them to receive scholarships 
from our foundation. Since then, we have continued to 

제가 2대 이사장을 맡고 있습니다. 이요한 목사님은 처음에는 사

업을 하시다가, 이후 신학을 공부하시고, 목사 안수를 받게 되셨

습니다. 이후에 이요한 목사님은 외국인 근로자들을 위한 목회

를 하시다가, 목회에 전념하시기 위해 사업을 정리하시면서 처분

한 기금으로 열방선교회와 비오스 국제장학재단을 설립하게 되

었습니다. 창립자이신 이요한 목사님은 본인이 스스로 은퇴 나이

를 정하셔서 모든 직책을 내려 놓으시면서, 이전부터 친분이 있

었고, 선교에 대한 같은 마음을 지니고 있던 제가 이사장직을 맡

게 되었습니다. 

본인이 사업을 하셨던 경험이 있으셨던 이요한 목사님은 “선교”

라는 것이 꼭 목회자만 할 수 있는 것이라고 생각하지 않으셨습

니다. 저희는 사회 여러 분야에서 리더의 역할을 감당할 수 있는 

사람들이라면 더 효과적으로 선교할 수 있을 것이라는 믿음을 갖

고 이 장학재단을 설립하게 되었습니다. 따라서 본 장학재단은 

신학을 공부하는 목회자 후보생들에게만 지원하는 것이 아니라, 

학생들의 전공 학과에 제한 없이 지원을 하고 있습니다. 또한 지

도자의 역할을 할 수 있는 인재를 키우기 위해서 생활비를 포함

한 전액 장학금을 줌으로써 장학생들이 다른 것을 걱정하지 않

고, 공부에 전념할 수 있도록 하고 있습니다. 이를 통해서 그들이 

졸업 후 본국에 돌아가서 그 나라의 리더로서 복음 전파 역할을 

감당할 수 있기를 바라고 있습니다. 

TTGU와는 어떤 인연이 있고, 후원하게 된 구체적인 동기는 무엇인지요?

본 재단 설립자이시며 초대 이사장인 이요한 목사님과 할렐루야
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provide significant scholarship donations to TTGU.

Any words you’d like to share with TTGU?

I hope TTGU will fulfill its role in nurturing outstanding 
individuals who can transform not only the Christian world 
but the entire world. I especially look forward to TTGU 
becoming a cradle for cultivating talents like “Charlie Kirk” 
who would save the world, not merely a place that only trains 
pastors. To this end, I ask that you not only teach the students 
well, but also clearly instill in them a sense of purpose 
regarding the goal of their studies. Regardless of their major, 
I hope that through training ultimately connected to the 
Gospel, students will gain the conviction that “Your will be 
done on Earth as it is in Heaven.” May they then go out to 
all nations and play a role in saving the world! 

Please share your prayer requests, so that we can pray for 

you.

We ask for your prayers to realize the founding purpose of 
the “Bios International Scholarship Foundation,” which is 
to cultivate talents who become light in the world, foster a 
culture of sharing, build a bright and healthy society, and 
further contribute to establishing the foundation for missions 
to the nations and the reunification of Korea.

We especially hope that the great vision of our Scholarship 
Program will be fulfilled: selecting outstanding students from 
unreached nations, supporting them, training them as leaders, 
and empowering them to become key agents who transform 
and develop their own countries—just as talented individuals 
from our nation made significant contributions after studying 
abroad in the past.

Finally, we ask for your prayers for the members serving the 
organization, many of whom are of advanced age. May they 
not become discouraged or impatient when immediate results 
are not visible, but may they continue to serve faithfully to 
the end, holding fast to their initial vision!

교회 원로목사이신 김상복 목사님과의 친분으로 TTGU와의 인

연이 시작되었습니다. 특히, 김상복 목사님이 TTGU에 총장으로 

계실 때 더욱 인연이 깊어졌습니다. 

특별히 2016년 TTGU의 몇 몇 재학생들이 재단 설립자이신 이요

한 목사님께서 담임목사로 재직하던 열방교회에 출석하면서, 학

업과 선교에 열정적이고 헌신적인 그들의 모습이 눈에 띄어 우리 

재단의 장학금을 받기 시작했으며, 그 후 저희 재단은 지금까지 

TTGU에 많은 장학금을 후원하고 있습니다. 

TTGU에 해주시고 싶은 말씀이 있다면 나눠주세요.

기독교계 뿐만 아니라 이 세상을 변화, 변혁시킬 수 있는 인재를 

육성하는 TTGU의 역할을 기대합니다. 특히 단순히 목회자만 배

출하는 곳이 아니라 세상을 살리는, “Charlie Kirk”와 같은 인재

양성의 요람이 되기를 기대합니다. 이를 위해 학생들을 우수하

게 잘 가르쳐 주시는 것 뿐만 아니라, 공부하는 목표가 무엇인지

에 대한 목표의식도 분명하게 가르쳐 주시기를 부탁드립니다. 어

느 학과를 졸업하더라도 최종 목적이 복음전파와 연계되는 훈련

을 통해서, “뜻이 하늘에서 이루어진 것 같이 땅에서도 이루어지

이다”라는 확신을 가진 학생들을 온 열방으로 나아가 세상을 살

리는 역할을 할 수 있게 되기를 기대합니다. 

기도제목을 주시면 함께 기도하겠습니다.

세상에 빛이 되는 인재 육성과 나눔의 문화를 실현하여 밝고 건

강한 사회를 만들고 나아가 열방의 선교와 통일의 기반을 세우는

데 이바지 하고자 하는 “재단법인 비오스국제장학재단”의 설립 

목적의 실현을 위하여 기도해 주시기를 바랍니다. 

특히 과거 우리나라 인재들이 유학 후 돌아와 국가에 큰 기여를 

했듯이, 미전도국 우수인재들을 선발하여 후원하고 지도자로 양

성하여 그들이 돌아가 그 나라를 바꾸고 발전시키는 주역으로 성

장시키는 것이 우리재단 장학사업의 큰 뜻입니다. 이 비전이 이루

어지길 소망합니다. 

마지막으로 저희 재단을 섬기시는 분들이 연세가 많은데, 그 분들

이 당장 결과가 나타나지 않음에도 실망하거나 마음이 조급해지

지 않고, 끝까지 처음 생각 그대로 섬길 수 있도록 기도를 부탁드

립니다.
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INTERVIEW WITH THE FIRST 
ACADEMIC DEAN AND VICE PRESIDENT OF 
TORCH TRINITY GRADUATE UNIVERSITY: 
Dr. BONG RIN RO,
THE FOUNDING AND FUTURE OF TTGU 

Would you please tell  us how you were involved in 

establishing TTGU and your memories of the founding 

moments of TTGU?

Torch Trinity Graduate University (TTGU), formerly known 
as Torch Trinity Graduate School of Theology (TTGST), began 
in March 1998. It was the first English-speaking seminary 
in Korea. Three important people were involved in this 
ministry. Elder Soon-young Choi of the Hallelujah Church, 
a very successful Christian businessman, donated to build 
the Torch Center which was completed in 1992. His wife, 
Chairman Dr. Hyung Ja Lee, was a very dedicated Christian 
woman, leading the Torch ministry with two main objectives: 
domestic ministry by holding different meetings at the 
center and developing a mission’s ministry. Also Dr. Sang-
Bok David Kim, who was the senior pastor of Hallelujah 
Church, was an assistant director to Chairman Lee for the 
development of the Torch Ministry. Dr. Kim and I came to 

YUMI SASAKI_MDiv 3YR | 사사키 유미_목회학석사 3학년

TTGU의 초대 학장 겸 부총장 로봉린 박사와의 인터뷰: 

학교의 설립과 미래
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Korea in the same year and came to know each other as we 
taught at Asian Center for Theological Studies and Mission 
(ACTS) from 1990. Dr. David Kim prayed for a right-hand 
person to start the ministry of Torch Center. He introduced 
me to Dr. Lee, as she was looking for a missionary with a 
mission experience to work together. Though Chairman Lee 
had a vision to start a theological seminary from 1992, the 
actual planning to start TTGST began in 1997. I became 
the Academic Dean and Vice President of TTGST from 
1997, recruiting English-speaking professors, such as the 
Missiologist Dr. Hojin Jun and Dr. Glenn Jent, the Baptist 
missionary who taught Christian Education at Torch Center 
for many years. Dr. David Kim, Dr. Hojin Jun, Dr. Glenn 
Jent, and myself, we four professors were senior professors at 
TTGST. That was the beginning of TTGU. 

What were the initial difficulties that you and founding 

leaders overcame?

As we started the seminary, it was not easy to solve some of 
the difficulties. The first difficulty was obtaining the Korean 
government’s permission. The Korean government’s Ministry 
of education required separation between the Torch Mission 
Center and the seminary. Dr. Lee had to legally divide the 
single building, including the parking lot and dining hall. It 
was a very complicated procedure with many inconveniences 
and problems, taking one year to obtain permission. The 
second problem was the recruitment of professors. Torch 
Trinity is an English-speaking seminary, and most students 
are international students, so we had to have professors who 
can speak English very well to give lectures in English. But 

TTGU 설립에 어떻게 참여하게 되셨는지, TTGU 창립 당시의 기억에 대

해 말씀해 주시겠어요?

이전 명칭으로 횃불트리니티신학대학원(TTGST)이었던 횃불트리

니티신학대학원대학교(TTGU)는 1998년 3월에 한국 최초의 영어 

신학교로 설립되었습니다. 이 사역에는 세 분의 중요한 인물이 

참여했는데, 한 분은 성공한 기독교 사업가이신 할렐루야교회의 

최순영 장로님으로, 1992년 완공된 횃불센터 건립을 위해 기부

하셨습니다. 그의 부인이신 이형자 이사장님은 헌신적인 기독교 

여성으로 횃불사역을 두 가지 주요 목표 아래 이끌었는데, 센터

에서 다양한 모임을 개최하는 국내 사역과 선교 사역의 전개였습

니다. 할렐루야교회 담임목사였던 김상복 데이비드 박사님도 이

형자 이사장님의 보좌로 횃불사역 발전을 도왔습니다. 김 박사와 

저는 같은 해 한국에 들어와 1990년부터 아시아신학연구선교센

터(ACTS)에서 가르치며 알게 되었습니다. 당시 김 박사는 횃불센

터 사역을 시작할 오른팔이 될 인재를 위해 기도하고 있었는데, 

선교 경험이 있는 선교사를 찾고 있었던 이 이사장님에게 저를 

소개해 주었습니다. 이 이사장님은 1992년부터 신학대학원 설립 

비전을 품고 계셨으나, 실제 TTGST 설립 계획은 1997년에 시작

되었습니다. 저는 1997년 TTGST의 학장 겸 부총장으로 부임하

여 선교학자 준호진 박사, 횃불센터에서 오랫동안 기독교 교육을 

가르친 침례교 선교사 글렌 젠트 박사 등 영어권 교수진을 영입

했습니다. 데이비드 김 박사, 준호진 박사, 글렌 젠트 박사, 그리

고 저, 이렇게 네 명이 TTGST의 선임 교수였고, 이것이 TTGU

의 시작이었습니다. 

창립 지도자들이 처음에 겪었던 어려움은 무엇이었나요?

신학교를 시작하면서 해결해야 할 어려운 점들이 많았습니다. 첫 

번째 난관은 한국 정부의 허가를 받는 것이었습니다. 한국 교육

부는 횃불선교센터와 신학교의 분리를 요구했습니다. 단일 건물

 Many seminaries are highly 
intellectual academically, but spiritually dry. 

That kind of seminary can not produce 
good pastors. I hope that TTGU will keep 

the academic standard high 
with the work of the Holy Spirit, 
strongly emphasizing missions. 

많은 신학교가 학문적으로는 매우 

지적이지만 영적으로는 메말라 있습니다. 

그런 신학교는 좋은 목회자를 

배출하지 못합니다. TTGU가 성령의 

역사와 함께 학문적 수준을 높게 유지하며 

동시에 선교에 중점을 두길 바랍니다.
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it was not easy since not many Korean professors with a 
PhD in theology were able to communicate with foreign 
students who are native English speakers, but we needed 
more professors for Old and New Testament, systematic 
theology, mission and church history. I set up the curriculum 
and recruited more professors, such as Dr. Yoon Hee Kim, 
Dr. John Song, and Western professors (Dr. Glenn Jent, Dr. 
Mark Senter, and Dr. David Peterson) as well as Dr. Eiko 
Takamizawa who came a little bit later. Although it was not 
easy to find good English-speaking Korean and non-Korean 
professors, God provided professors for TTGU. 

The third difficulty was the recruitment of students. We 
started with 70 students (18 international) in March 1998. 
Many Korean Christians knew about the Torch Mission 
Center, but they didn’t know that Torch Center was starting 
an English-speaking seminary in Korea. We had to recruit 
Korean students, but one of the difficulties for Korean 
applicants was to pass a TOEFL test (550 minimum for 
MA/MDiv, 580 for ThM) and have an interview one by one. 
For the international students, recruitment was not easy as it 
took time to proceed with international students’ applications, 
corresponding with them, and checking their background. 
At the time in 1997, there were three other seminaries that 
had international students. TTGST, which was conducted 
totally in English, had the best building, excellent facilities, 
and all the furniture was at the top. Full scholarships were 
provided for international students, including their tuition 
fees, room and board provided by Torch Center. Even though 
starting theological study at Torch Trinity was a very good 
thing, it was not easy to recruit international students. Since 
I was the general secretary of ATA for twenty years, I visited 
approximately 200 seminaries in Asia to direct the whole 
accreditation program. Since I know many of the Asian 
seminaries’ leaders, I wrote and asked them to recommend 
some of their students—in India, Philippine, Indonesia and 
Nepal—to TTGST, which was also accredited by ATA. My 
friends and professors from different countries introduced 
good students, and we were able to recruit students for Torch 
Trinity despite such difficulties. God provided more students, 
blessing the ministry of TTGU.

As the theological school that has been a part of ATA, what 

can be the importance of TTGU’s existence in Korea and in 

에 주차장과 식당까지 포함된 공간을 법적으로 분리해야 했기에, 

허가를 받기까지 1년이 걸렸습니다. 매우 복잡한 절차와 불편함, 

문제점들이 많았습니다. 

두 번째 문제는 교수진 모집이었습니다. 횃불트리니티는 영어

로 수업을 진행하는 신학교로서, 대부분의 학생이 외국인 유학생

이므로 영어로 강의할 수 있는 뛰어난 실력을 가진 교수진이 필

요했습니다. 그러나 신학 박사 학위를 가진 한국인 교수 중 원어

민 외국인 학생들과 소통할 수 있는 분이 많지 않아 교수진 확보

가 쉽지 않았습니다. 특히 구약과 신약, 조직신학, 선교학, 교회사 

분야에 더 많은 교수가 필요했습니다. 저는 커리큘럼을 마련하고 

김윤희 박사, 존 송 박사, 외국인 교수진(글렌 젠트 박사, 마크 센

터 박사, 데이비드 피터슨 박사) 및 조금 늦게 합류한 다카미자와 

에이코 박사 등 더 많은 교수진을 영입했습니다. 우수한 영어 구

사 능력을 갖춘 한국인 및 외국인 교수들을 찾는 일이 쉽지 않았

지만, 하나님께서 TTGU에 교수진을 공급해 주셨습니다.

세 번째 어려움은 학생 모집이었습니다. 저희는 1998년 3월, 70

명의 학생(외국인 학생 18명 포함)으로 시작했습니다. 많은 한국

의 기독교인들이 횃불선교센터에 대해 알고 있었지만, 횃불센터

가 한국에서 영어로 수업을 진행하는 신학교를 시작한다는 사

실은 알지 못했습니다. 신입생 모집은 한국인 학생을 대상으로

도 진행해야 했는데, 한국인 지원자들에게는 영어 성적을 증명해

야 하는 점(석사/신학석사 과정은 토플 550점 이상, 신학박사 과

정은 580점 이상)과 개별 면접이 큰 장벽이었습니다. 외국인 학

생 모집 역시 지원서 접수, 서류 검토, 배경 조사 등에 시간이 많

이 소요되어 쉽지 않았습니다. 1997년 당시 외국인 유학생을 모

집하던 신학교는 세 군데 더 있었는데, 완전히 영어로 수업이 진

행되는 TTGST는 최고의 건물과 우수한 시설을 갖추고 있었고 

모든 가구도 최고급이었습니다. 또한 외국인 학생들에게는 등록

금 전액과 기숙사 및 식비를 포함한 전액 장학금이 지원되었습

니다. 이렇게 횃불트리니티에서 신학 공부를 시작하는 것이 매우 

좋은 일이었음에도 불구하고, 외국인 유학생을 모집하는 일은 쉽

Students in 1999  
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Asia with the perspective of world mission?

TTGU was founded during the rapid growth of the Korean 
Church and the massive growth of the Korean missionary 
movement (from 15 missionaries in 1970 to 30,000 by 2000). 
As Dr. Joon Gon Kim, the former director of CCC wrote in 
an article “Six New Churches Every Day” published by ATA, 
six new churches were born every day in the 1970s. Also, the 
Korean economy grew very fast in the late 1980s and 1990s, 
and the theological education in Korea was in the top in Asia. 
As I said, I visited so many seminaries in Asia for ATA but 
didn’t find that well-developed theological education in other 
countries. Korea had the best theological education, offering 
government-accredited degrees up to the PhD level, which 
was unique in Asia. Korean seminaries had more theological 
students than any other countries. This is why the role of 
TTGU has become very important in theological education 
in Asia. Academically TTGU offers a PhD degree accredited 
by the government ministry of education as well as by ATA, 
and it is the excellent English-speaking theological seminary, 
offering an excellent English-speaking program with the 
best facilities and faculty (Korean and non-Korean). TTGU 
became one of Asia’s most important evangelical seminaries, 
deeply involved with the ATA. Dr. David Kim served as ATA 
Chairman of the Board, and Dr. Jung-sook Lee became Vice 
Chairman and remains on the executive committee. Also, 
the NT professor Dr. Steven Chang and Dr. John Song were 
deeply involved with the development of ATA. The role of 
TTGU became very important not only within Asia through 
ATA but also became known to other countries as well. I 
highly value the evangelical academic seminaries in Asia, that 
is Torch Trinity Graduate University. 

What is the future vision of TTGU that you embrace and 

strategies for seminary’s future development?

This is a very difficult question, because theological education 
is going down not only in Asia but also other continents, 
such as America and Europe. Church growth is declining, 
leading to fewer seminary students and financial difficulties 
as the consequences of the COVID-19 pandemic (2019-2020) 
still linger. TTGU, like others, is seeing a decline in financial 
subsidy and enrollment. Yet I think TTGU maintains the 
best quality of evangelical theological education, having 

지 않았습니다. 저는 20년간 ATA 사무총장을 역임하며 아시아 

전역 약 200개 신학교를 방문하여 인증 프로그램을 총괄 감독했

는데, 이 일을 통해 아시아 신학교 지도자들을 다수 알고 있었기

에 인도, 필리핀, 인도네시아, 네팔 등지의 학생들을 TTGST에 추

천해 달라고 서신을 보냈습니다. TTGST 역시 ATA 인증을 받은 

교육기관이었기에 여러 나라의 친구들과 교수님들이 우수한 학

생들을 소개해 주셨고, 그리하여 어려움 속에서도 학생들을 모집

할 수 있었습니다. 그렇게 하나님께서 많은 학생들을 보내 주시며 

TTGU 사역을 축복해 주셨습니다.

ATA의 일원이었던 신학교로서, 세계 선교의 관점에서 본다면 한국과 아

시아에서 TTGU의 존재가 가지는 중요성은 무엇일까요?

TTGU는 한국 교회의 급속한 성장과 한국 선교 운동의 폭발적 

증가(1970년 15명에서 2000년 3만 명으로) 속에서 설립되었습

니다. CCC 전 이사장 김준곤 박사가 ATA에 기고한 “하루에 여

섯 개 교회”라는 글에서 언급했듯이, 1970년대 한국에는 매일 여

섯 개의 새 교회가 생겨났습니다.

1980년대 후반과 1990년대 한국 경제 또한 매우 빠르게 성장했

으며, 한국의 신학 교육은 아시아 최고 수준이었습니다. 앞서 말

씀드렸듯이, 저는 ATA를 위해 아시아의 수많은 신학교들을 방문

했지만 다른 나라에서는 그렇게 잘 발달된 신학 교육을 찾아볼 

수 없었습니다. 한국은 박사 학위까지 정부 인증 학위를 제공하

는, 아시아에서 유일무이한 최고의 신학 교육을 갖추고 있었습니

다. 한국 신학교들은 다른 어느 나라보다도 신학생 수가 많았습

니다. 이 때문에 TTGU의 역할이 아시아 신학 교육에서 매우 중

요해졌습니다. 학문적으로 TTGU는 교육부와 ATA의 인가를 받

은 박사 학위를 제공하며, 최상의 시설과 교수진(한국인 및 외국

인)을 갖춘 우수한 영어권 신학교로서 탁월한 영어 프로그램을 

운영하고 있습니다. TTGU는 ATA와 깊이 연계된 아시아 최고

의 복음주의 신학교 중 하나로 성장했습니다. 데이비드 김 박사

는 ATA 이사회 의장을 역임했으며, 이정숙 교수는 부의장을 맡

아 현재까지 집행위원회에서 활동 중입니다. 또한 신약학 교수인 

Students of W
orld R

eligions course, 1999  
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the best qualified professors who raise students. TTGU has 
beautiful facilities like no other seminaries. TTGU also has a 
good historical background with best professors, maintaining 
them. I am sure more Korean students as well as international 
students will come, and I pray that TTGU will continue to 
grow in the future. 

My primary hope is for TTGU to concentrate on recruiting 
students from foreign countries. Asian churches are growing 
rapidly (e.g., China, Indonesia, Nepal) but face severe 
persecution from Islamic, Hindu, and Communist nations, 
leading to seminary closures. There is a critical need for 
leadership training for growing house church meetings. This is 
a critical situation in Asia today. TTGU can recruit students 
from these countries—Indonesia, Philippines, Thailand, 
Myanmar, India, and Pakistan. TTGU has the advantage 
that it is well-known and offers high academic degrees (up to 
PhD level) with evangelical theology. The Asian economy in 
2025 has changed and Asian churches have some funding, so 
they can provide a part of the tuition fee. So, my suggestion 
for TTGU is to shift from providing full scholarships to 
offering partial scholarships, requiring Asian churches whose 
countries are in rapid economic growth to cover a part of the 
tuition fee. Asian students can bring a part of their support as 
the Asian economy has changed in countries like Indonesia, 
Philippines, and India, and the subsidy from Korean churches 
can support another half. This would allow TTGU to aim 
for 50, 60, and even 100 international students. Now we are 
living in the international global age, so many people travel 
around, and the diaspora population has been increasing 
so graphically. Many people in Asia move from their own 
countries and live in another country for their work, business 
and study. This is a global age, so if you have an English 
language seminary with evangelical theology, TTGU will 
be able to increase. Korean students will be drawn if the 
international student body is strong and the seminary is a 
unique English-speaking evangelical institution.

Another important aspect is TTGU’s emphasis on Missions. 
We need to keep not only the best academic level, but 
also spiritual blessings. Theological education is not only 
intellectual. The cognitive understanding of the Bible is only 
one aspect. It is the actual and spiritual atmosphere of the 
seminary that is also important. Professors and students have 

스티븐 장 박사와 존 송 박사는 ATA 발전에 깊이 관여했습니다. 

ATA를 통해 아시아 내에서뿐만 아니라 다른 국가들에게도 알려

지면서 TTGU의 역할은 매우 중요해졌습니다. 저는 아시아의 복

음주의 신학교인 TTGU를 매우 귀하게 여기고 있습니다. 

TTGU에 대해 박사님이 갖고 계신 미래 비전과 신학교 발전 전략은 무

엇인가요?

이는 매우 어려운 문제입니다. 신학 교육이 아시아뿐만 아니라 

미국, 유럽 등 다른 대륙에서도 쇠퇴하고 있기 때문입니다. 교회 

성장이 둔화되면서 신학생 수가 감소하고 있으며, 코로나19 팬

데믹(2019-2020)의 여파로 재정적 어려움도 지속되고 있습니다. 

TTGU 역시 다른 기관들과 마찬가지로 재정 지원과 등록생 수가 

감소하는 추세입니다. 그럼에도 TTGU는 최고의 복음주의 신학 

교육을 유지하고 있다고 생각합니다. 훌륭한 자격을 갖춘 교수진

이 학생들을 양성하고 있으며, 다른 신학교에는 없는 아름다운 

시설을 갖추고 있습니다. 또한 TTGU는 뛰어난 역사적 배경을 

지니고 있으며, 이를 유지하는 훌륭한 교수진을 보유하고 있습니

다. 앞으로도 TTGU에 더 많은 한국인 학생과 외국인 유학생들

이 올 것이라고 확신하며, 학교가 계속 성장하기를 기도합니다.

저의 가장 큰 바람은 TTGU가 해외 유학생 모집에 집중하는 것

입니다. 아시아 교회(예: 중국, 인도네시아, 네팔)는 급속히 성장

하고 있지만 이슬람, 힌두교, 공산주의 국가들의 심각한 박해로 

인해 신학교 폐쇄 사태가 발생하고 있습니다. 특히 성장 중인 가

정 교회 모임들을 위한 지도자 양성이 절실히 필요합니다. 이는 

오늘날 아시아의 중대한 현안입니다. TTGU는 복음주의 신학을 

바탕으로 높은 학위(박사 과정까지)를 제공하는 명문 대학이라는 

장점이 있기 때문에 인도네시아, 필리핀, 태국, 미얀마, 인도, 파

키스탄 등 여러 국가에서 학생을 모집할 수 있습니다. 현재 아시

아 경제는 급성장했고, 이에 따라 아시아 교회들도 어느 정도 재

정적 여유가 생겨 등록금 일부를 부담할 수 있게 되었습니다. 따

라서 TTGU가 기존의 전액 장학금제도를 부분 장학금 제도로 전

환하여, 경제 성장이 빠른 아시아 국가 교회들로 하여금 등록금 

일부를 부담하도록 요청하자는 것이 저의 제안입니다. 이제 인

도네시아, 필리핀, 인도 등 아시아 국가들의 경제성장에 따라 아

시아 학생들도 일부 자금을 조달할 수 있고, 한국 교회들의 보조

금이 나머지 비용을 감당할 수 있다면 이를 통해 TTGU는 50명, 

60명, 나아가 100명의 외국인 유학생들을 목표로 삼을 수 있을 

것입니다. 우리는 이제 국제화된 글로벌 시대에 살고 있기 때문

에 많은 사람들이 이동하고 있으며, 해외 교포 인구도 급격히 증

가하고 있습니다. 아시아인들 역시 업무, 사업, 학업을 위해 자국

을 떠나 타국에서 생활하는 경우가 많습니다. 이러한 변화 가운

데 영어로 운영되는 복음주의 신학대학원인 TTGU는더  성장할 
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프로필

노봉린 박사는 한국에서 태어나 성장했고, 서울대학교, 컬럼비아 국제대학교(성경학 학사), 

휘튼 칼리지(역사학 학사), 커버넌트 신학대학원(신학사), 세인트루이스 콩코디아 루터란 신

학대학원(STM, 역사신학 박사)에서 교육을 받았다. 싱가포르와 대만에서 20년간 OMF 선교

사로 사역했으며 아시아신학협회(ATA, 1970-1990) 사무총장과 세계복음주의연맹(WEA) 신

학위원회(1990-96) 사무총장을 역임했다. 1982년 미시간주 그랜드래피즈에서 열린 로잔/

WEA 주최 “전도와 사회적 책임의 관계에 관한 협의”에서 가나의 고트프리드 오세이 멘사 목

사와 공동 의장을, 존 스토트 목사와 공동 소집인을 역임했다. 그는 ATA의 『아시아 신학 뉴

스』를 편집했으며, 지난해 영어로 출간된 『아시아 교회 역사: 일어나라 아시아 교회』(이 책은 

TTGU 도서관에 기증 됨)를 포함하여 11권의 책을 출간했다. 로 박사는 1992년부터 2000년

까지 횃불센터 선교부장으로 재직하며 『세계선교를 위한 한국의 횃불』을 발행하는 한편, 다

수의 저서를 저술함과 함께, 신학 저널, 기독교 잡지 및 신문에 기고했다. 북미에서는 휘튼 칼

리지(일리노이), 하와이 신학대학원, 태평양림 기독교대학, 아시아신학대학원-태평양, 하와

이 성경대학 등에서 교수로 재직한 바 있다.

PROFILE

Dr. Bong Rin Ro was born and raised in Korea and educated at Seoul National University, 

Columbia International University (BA in Bible), Wheaton College (BA in History), 

Covenant Theological Seminary (BD), and Concordia Lutheran Seminary in St. Louis (STM, 

Th.D. in Historical Theology). He was an OMF missionary for twenty years in Singapore 

and Taiwan. Dr. Ro served as General Secretary of the Asia Theological Association (ATA, 

1970-1990) and the World Evangelical Alliance (WEA) Theological Commission (1990-

96). He served as co-chairman (with Rev. Gottfried Osei Mensah of Ghana) and with Rev. 

John Stott as the Convenor for the Lausanne/ WEA sponsored “Consultation on the 

Relationship between Evangelism and Social Responsibility” in Grand Rapids, Michigan 

in 1982. He edited the Asia Theological News (by ATA) and produced 11 books, including 

the book published in English last year, Asian Church History: Arise Asian Church (the 

book has been donated to TTGU library). Along with many articles for books, theological 

journals, Christian magazines, and newspapers, Dr. Ro also produced Korean Torch for 

World Missions as he served as the Missionary Department Director of Torch Center 

from 1992 to 2000. In North America, he has been a faculty member at Wheaton College 

(IL), Hawaii Theological Seminary, Pacific Rim Christian University, Asia Graduate School 

of Theology-Pacific, and the Bible Institute of Hawaii.

to pray together, and they must emphasize the importance of 
the work of the Holy Spirit in the seminary. Many seminaries 
are highly intellectual academically, but spiritually dry. That 
kind of seminary can not produce good pastors. I hope 
that TTGU will keep the academic standard high with the 
work of the Holy Spirit, strongly emphasizing missions. The 
Korean church is still strong, and the evangelical movement 
in the Korean church is still alive. Even though the churches 
have declined and there are many problems in the Korean 
church, God still has been working in the Korean church 
with strong emphasis on the Holy Spirit and prayers, so that 
the students from different countries will come and learn not 
only the theology, but actual, practical, and spiritual work 
of the Korean church. I pray for the continued growth and 
ministry of TTGU in God’s guidance and blessings upon the 
seminary.

수 있을 것입니다. 또한, 외국인 학생 비율이 높고 영어로 운영되

는 신학교라는 독특한 정체성을 갖추면 한국인 학생들도 자연스

럽게 유입될 것입니다.

또 다른 중요한 측면은 TTGU의 선교중심 교육입니다. 우리는 최

고의 학문적 수준뿐만 아니라 영적 축복도 유지해야 합니다. 신

학 교육은 단지 지적인 것이 아닙니다. 성경에 대한 인지적 이해

는 한 측면에 불과합니다. 신학교의 실질적이고 영적인 분위기도 

중요합니다. 교수와 학생이 함께 기도하면서, 성령의 역사가 중

요함을 강조해야 합니다. 많은 신학교가 학문적으로는 매우 지적

이지만 영적으로는 메말라 있습니다. 그런 신학교는 좋은 목회자

를 배출하지 못합니다. TTGU가 성령의 역사와 함께 학문적 수준

을 높게 유지하며 동시에 선교에 중점을 두길 바랍니다. 여전히 

한국 교회는 건재하고, 교회 내 복음주의 운동도 살아 있습니다. 

비록 교회들이 쇠퇴하고 한국교회 안에 많은 문제들이 있지만, 

여전히 하나님께서는 강력한 성령의 역사와 기도 가운데 한국교

회 안에서 일하고 계십니다. 여러 나라에서 온 학생들이 신학뿐

만 아니라 한국교회의 실제적이고 실천적이며 영적인 사역을 배

우러 올 것입니다. 앞으로도 TTGU가 하나님의 인도하심 가운데 

계속 성장하고 사역하며 주님의 축복을 받기를 기도합니다.

Spring Spiritual R
evival m

eeting, 1999  
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CONGRATULATIONS!
14 ALUMNI ORDAINED THROUGH 
KAICAM KOREAN ASSOCIATION OF 

INDEPENDENT CHURCHES AND MISSIONS

김미정

김양선

김여호수아

김요엘

양정경

연정호

오단비

우영

우진규

윤주희

이근형

이정은

정일영

조준기

오덕교 총장은 2025년 6월 11일부터 13일까지 이전에 총장

으로 섬겼던 몽골 국제울란바타르대학교의 개교 30주년 기

념행사에 초청받아 설교를 전했습니다. 특히 이번 기간을 통

해 성경번역선교회(Global Bible Translators, GBT)와 협력의 길을 

모색할 수 있었습니다. 또한 7월과 9월에는 각각 인도네시아

의 Amanat Agung Theological Seminary와 미얀마 북부의 

President Deok-Kyo Oh was invited to preach at the 30th anniversary 

celebration of Mongolia International University in Ulaanbaatar, where 

he served as president, held from June 11th to 13th.. It was especially a 

great joy during this time to explore avenues of cooperation with Global 

Bible Translators (GBT). Furthermore, in July and September, he signed 

Memorandums of Understanding (MOUs) with Amanat Agung Theological 

2025 WINTER PRESIDENT NEWS
PRESIDENT DEOK KYO OH 오덕교 총장
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Seminary in Indonesia and Kachin Theological College and Seminary in 

northern Myanmar, respectively. Through these agreements, TTGU has 

strengthened its network with evangelical seminaries across Asia and 

shared a common vision for education and missions. On September 

2nd, he delivered the sermon at our school’s kick-off worship service. On 

September 9th, he gave a congratulatory address at the 79th Foundation 

Anniversary Ceremony of Daehan Life Insurance. He also offered the 

benediction at the University Presidents’ Prayer Meeting. At the 8th 

Seminar hosted by the Korean Reformed Research Institute, he reflected 

on the dedication of early missionaries through the topic “Missionary 

Charles Allen Clark and the Korean Church.” Moreover, missionaries and 

leaders from Japan, Türkiye, India, and the Philippines, along with leaders 

from various domestic and international organizations, visited TTGU. 

These encounters reaffirmed that TTGU stands at the center of ministry 

sharing the Gospel with the global church. On October 2nd, during chapel, 

Dr. Seong-gu Jeong, current Director of the Korean Calvinism Research 

Institute and former President of Chongshin University, donated a 

facsimile of the Codex Alexandrinus—a Greek manuscript of the Bible 

dating from the 4th to early 5th century—to our university. During the 

World Evangelical Alliance (WEA) Seoul Assembly held from October 27 to 

31, he served as the Chair of the Theology Committee for the WEA Seoul 

Assembly Organizing Committee. On October 28, we received a donation 

of the Pentateuch, or Torah, from Kenneth Larson and Barbara Larson, 

President of Slumberland USA and founder of God’s Ancient Library. 

According to the Larsons, the leather used for this Torah came from 

dozens of cattle. The date of production is said to be 1750, over 275 years 

ago. After more than two years of negotiations, we finally bear fruit. We 

give glory to God for enabling us to receive such a precious gift.

Kachin Theological College and Seminary와 양해각서(MOU)

를 체결하였습니다. 이를 통해 TTGU는 아시아 복음주의 신

학교들과의 네트워크를 더욱 견고히 세우며, 함께 교육과 선

교의 비전을 나누게 되었습니다. 9월 2일 본교 개강예배에서 

설교를 전했고, 9월 9일에는 대한생명 창립 79주년 기념식에

서 축사를 맡았습니다. 또한 대학총장 기도회에서 축도를 드

리며, 한국개혁주의연구소가 주최한 제8차 세미나에서는 “곽

안련(Charles Allen Clark) 선교사와 한국 교회”라는 주제로 초기 

선교사들의 헌신을 돌아보았습니다. 아울러 일본, 튀르키예, 

인도, 필리핀에서 온 선교사와 지도자들, 국내외 여러 기관의 

리더들이 TTGU를 찾아주셨습니다. 이 만남들은 TTGU가 세

계 교회와 함께 복음을 나누는 사역의 중심에 서 있음을 다시

금 확인하는 기회였습니다. 10월 2일 채플에서는 현 한국칼

빈주의 연구원장이시며 전 총신대학교 총장이신 정성구 박사

님께서 본교에 4세기~5세기 초의 그리스어 성경 사본인 알

렉산드리아 사본의 복사본(Codex Alexandrinus, facsimile)을 기증

해 주셨습니다. 10월 27일부터 31일까지 열린 세계복음주의

연맹(World Evangelical Alliance, WEA) 서울 총회에서 WEA 서울총

회 조직위원회 신학위원장으로 섬기며, 신학위원들과 함께 

행동지침으로 삼을 서울선언문을 작성하였습니다. 10월 28

일에는 미국 Slumberland 회장이며, God’s Ancient Library

의 설립자인 Kenneth Larson과 Barbara Larson 부부가 모

세 5경, 곧 토라를 횃불트리니티신학대학원대학교에 기증하

였습니다. Larson 부부에 의하면, 이 토라에 수십 마리의 소

로부터 얻은 가죽이 사용되었다고 합니다. 제작 연도는 275

년 전인 1750년이라고 합니다. 2년 여의 교섭이 드디어 열매

를 맺어, 이처럼 귀한 선물을 얻을 수 있게 해주신 하나님께 

영광을 돌려드립니다.
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lectures on mission at churches and 
missionary training institutions. Dr. 
Park also serves inmates and juveniles 
in correctional facilities through 
humanities lectures.

Dr. Steve Chang

In August, Dr. Steve Chang attended the 
Asia Theological Association Triennial 
General Assembly in Taipei, Taiwan 
where he presented the concluding 
summary to the conference theme, 
“Christ-like Leadership Formation for 
our Turbulent World.” He also served as 
leader of the general assembly listening 
team. Dr. Chang was delighted to be 
with several TTGU graduates who are 
theological education leaders in their 
countries, including India, Mongolia, 
the Philippines, and Korea.

Dr. Eunnie R. Rhee

She led a collaborative translation 
project with department alumnae 
Drs. Sunmi Hwang, Soyoung Lee, and 
Rachel (Yunkyung) Ahn, resulting in the 
publication of the Korean edition of 
Authoritative Parenting: Synthesizing 
Nurturance and Discipline for Optimal 
C h i l d  D e v e l o p m e n t ,  p u b l i s h e d 
under the Korean title Authoritative 
Parenting and Parent-Child Interaction: 
Raising Children with a Balance of 
Nurturance and Discipline (Hakjisa).  

She also  conducted a pilot TCIT 
(Teacher-Child Interaction Training) program for 
church Sunday school teachers with 
PCIT colleagues in 2024, and initial 
evaluations were highly positive. The 
project team is currently working on 
a follow-up study. In addition, she is 

Dr. Euichang Kim

Dr. Kim taught an intensive NT class 
for two days in Incheon in October. He 
finished up a series on “the Decalogue” 
in the magazine Ministry and Theology 
in October. He will start a new series 
on “the Lord’s Prayer” in the magazine 
Ministry and Theology in November.

Dr. Kang Hack Lee

In June, Dr. Lee led a Spiritual Pilgrimage 
in France, joined by many alumni 
from the ThM in Evangelical Christian 
Spirituality program and the Christian 
Spirituality Academy. He published 
an article titled “Spiritual Direction 
Supervision: Overview” in the Torch 
Trinity Journal. On October 23, Dr. Lee 
also presented a paper, “Definitions 
for Important Terms of Spirituality,” 
at the Spiritual Ministry Forum. 
This fall semester, he supervised a 
spiritual direction program for TTGU 
students, connecting 18 directees with 
directors from Presence, a Spiritual 
Direction Center where many alumni 
are members. On a personal note, his 
daughter got married in October.

Dr. Hyngjin Park

During the summer, Dr. Park led a 
mission internship trip to Türkiye (June 
25–July 4) and participated in Goryeoin 
youth ministry in collaboration with 
the Torch Center for World Missions 
(August 10–13). In the fall, he was on 
research leave. He presented the case 
of Torch Trinity Graduate University 
(TTGU) in relation to AI education and its 
application in theological education 
through a CTS TV interview (August 
29) and at the AI Forum (October 1). His 
ongoing ministries include delivering 

conducting a PCIT attachment research 
project with Drs. Songyi Han and 
Hyesook Hwang examining how PCIT 
affects attachment between mothers 
and young children.

FACULTY
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TORCH TRINITY
COUNSELING CENTER
횃불트리니티상담센터

The Torch Trinity Counseling Center 
operates as an affiliated institution 
of the university. It functions in a dual 
capacity: as a practicum site providing 
clinical training for students enrolled 
in  the Department of  Christ ian 
Counseling, and as a professional 
counseling center providing mental 
health services to the local community. 
As of the Winnter 2025 semester, the 
Center is staffed by 125 clinicians. 
This includes counselors-in-training at 
various levels: 59 Master’s students 
( f r o m  b o t h  E n g l i s h  a n d  Ko r e a n 
language tracks), 13 Ph.D. students 
completing coursework, 5 practicum 
interns, and 12 residents. Additionally, 
there are 36 contract and licensed 
professional counselors.

The Residency Program, offered each 
semester, is an advanced clinical 
training program designed to foster 
the development of counselors into 
competent professionals adept at 
integrating biblical principles with 
established counseling theories and  
practices from a distinctly Christian 
framework. The current Spring 2025 
cohort, the 33rd iteration of the 
program, comprises 12 residents 
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participating in the 12-week training 
curriculum. 

The Center’s clinical services are 
organized under six specialized teams: 
Family Counseling, Member Care, 
Parent-Child Interaction Therapy 
(PCIT), Child &Adolescent Counseling, 
University Student Counseling, and 
Multicultural Counseling. These teams 
utilize a blended approach of in-person 
and remote (telehealth) meetings and 
activities for continuing education, case 
consultation, and team collaboration, 
adapting service delivery to current 
circumstances. The Family Counseling 
Team collaborates with the Seoul and 
Suwon Family Courts, providing court-
involved couples and family therapy for 
those navigating divorce proceedings. 
It is also a designated provider for the 
Seoul Family Court, offering mandated 
counseling for perpetrators in domestic 
violence cases and child protection 
cases.

The Member Care Team partners 
with numerous mission agencies to 
provide essential psychological support 
services, including individual counseling 
and psychoeducational seminars, 
for missionaries and organizational 
staff. This team also offers specialized 
counseling for Third Culture Kids (TCKs) – 
children of missionaries – and actively 
engages in fundraising initiatives to 
expand services to more MKs (Missionary Kids) 
and their families. A special lectur e was 
provided for missionary families, and 
the workshops for the PTSD & mental 
health recovery support training for 
missionaries who experienced the 
earthquake in Myanmar. 

The Multicultural Counseling Team 
provides services to both domestic and 
international English-speaking clients. 
It collaborates closely with students in 
Torch Trinity’s English track, offering 
group counseling sessions, specialized 
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workshops etc. The team also actively 
fosters ongoing professional networking 
opportunities for graduates of the 
English Master’s program, maintaining 
connections within the Torch Trinity 
alumni community.

The Parent-Child Interaction Therapy 
(P CIT ) Team util izes l ive coaching 
to enhance positive parent-child 
interactions, supporting families 
facing child-rearing challenges. 
The team provides PCIT therapist 
certification training, facilitates 
case consultation groups, and hosts 
seminars featuring international PCIT 
experts. Spearheaded by Torch Trinity’s 
PCIT program, Korean PCIT therapists 
and trainers established the Korea 
PCIT Association (KPCITA). KPCITA liaises 
closely with PCIT International (USA) to 
streamline the certification pathway 
for Korean therapists and ensure 
robust processes for credentialing and 
maintenance of certification.

Additionally, since 2017, the Center 
h a s  p r o v i d e d  E n g l i s h - l a n g u a g e 
counseling and conducted   personality 
assessments as part of the admissions 
process for international students 
at the KEPCO International Nuclear 
Graduate School (KINGS). The Center 
extends its services to the educational 
s e c t o r  t h r o u g h  M e m o r a n d a  o f 
Understanding (MOUs) with four Christian 
alternative schools, providing both 
individual and group therapy services. 
Since July 2020, an MOU with the Seoul 
National University Christian Faculty 
Association and affiliated student 
groups has enabled the Center to 
offer psychological assessment and  
counseling services to SNU students, 
broadening its community outreach 
and fulfilling its service mission.

Throughout the second half of 2025, the 
Center continues to provide ongoing 
group supervision for Ph.D. coursework 

students and practicum interns, 
alongside diverse didactic seminars and 
direct clinical practicum supervision. 
Furthermore, it consistently offers 
several programs aimed at enhancing 
the clinical competencies of both 
current students and external mental 
health professionals.

During the Fall semester of 2025, the 
public special lectures were conducted 
in a hybrid format, both online and 
offline. The lectures included John Coe, 
Ph.D.’s “Transformational Psychology 
and Christian Counseling”. 

And Director Seung-Ho Lee’s “Working 
with Trauma Memories Based on 
Sensorimotor Approaches”, Professor 
Yoon-Jung Shin’s “Counseling Sexual 
Minorities”, and Professor Mae-Hyang 
Hwang’s “Latest Trends and Future 
Directions in AI Counseling.” 

In addition, the 19th “Integrated 
Case Presentation with Theologians 
and Counseling Scholars” was held 
during the Fall semester. Through 
this presentation, Professors Jung-Mo 
Yoo and Ui-Chang Kim from Theology, 
together with Professor Dong-Jin Jang 
from Counseling, served as supervisors 
and engaged in discussions on how a 
counseling case could be understood 
and supported from both theological 
and counseling perspectives. The 
special lectures hosted by the Center 
also provide simultaneous English 
interpretation for international 
students.

Beyond these specific programs, the 
Center continuously engages in diverse 
initiatives and collaborations aimed 
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통합사례발표회를 통해 신학과 교수 유정모, 

김의창 교수님과 상담학 교수 장동진 교수님이 

수퍼바이저로 한 상담사례를 신학과 상담학에

서 어떻게 이해하고 도울 수 있는지 논의해보

는 시간을 가졌다. 센터에서 열리는 특강은 외

국인 학생들을 위해 영어 동시 통역을 제공하

고 있다.

이 밖에도 본 센터는 다양한 방법을 통해 상담

학과 학생들의 수련교육은 물론 지역사회에 심

리적·정서적 건강 지원에 기여할 수 있도록 연

계하여 진행중에 있다.
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있다. 또한 상담학과 영어과정 석사생들이 졸

업 이후 계속해서 횃불 동문으로서 네트워크를 

이어갈 수 있게 노력하고 있다. 

PCIT(부모-자녀 상호작용치료)팀은 부모-자

녀의 상호작용을 코칭하여 자녀양육에 어려움

이나 도움을 호소하는 가정에 도움을 주고 있

으며, PCIT 치료사 교육과 사례모임, 해외 교수

진 초빙 세미나 등을 진행하고 있다. 또한 횃불 

PCIT를 주축으로 국내 PCIT 치료사와 트레이

너들은 한국 PCIT 협회를 결성하여 미국 PCIT

협회와 긴밀하게 소통하며 국내 치료사들이 

PCIT 자격증 취득에 수월하게 접근할 수 있고 

자격유지나 검증이 원활하게 진행될 수 있도록 

역할을 하고 있다. 

이 밖에도 본 센터는 한국원자력대학원 대학교 

외국인 학생들을 위해 2017년부터 영어상담과 

입학시 인성검사를 진행해왔다. 기독교 대안

학교 사역도 현재 4곳의 기독교 학교와 MOU

를 맺고 개인상담과 집단상담을 실시하고 있

다. 서울대학교 기독교수협의회(기독동아리)와 

MOU를 맺어 현재까지 학생들을 대상으로 심

리검사와 심리상담 서비스를 제공하고 있으며 

지역교회들과의 MOU를 통해 성도들의 심리적 

안녕과 성장을 도우며 사역의 폭을 확장하여 

선교적 사명을 감당하고 있다. 

2025 하반기 박사 코스웍&인턴 상담자들의 집

단상담과 다양한 주제의 특강 및 상담실습 지

도가 꾸준하게 진행하며 상담학과 학생들은 물

론 외부 상담자들의 전문성 향상을 위한 교육

프로그램도 지속적으로 운영 중이다.

2025 가을학기 공개특강은 온/오프라인을 병

행하였다. John Coe Ph.D의 “변형심리학과 기

독교상담”, 이승호 소장의 “감각운동기반 트라

우마 기억 다루기”, 신윤정 교수의 “성소수자 

상담”과  황매향 교수의 “AI 상담의 최신 경향

과 앞으로의 방향” 등의 강의가 진행되었다.

그리고 『제 19회 신학자, 상담학자가 함께하는 

통합사례발표회』가 가을학기 동안 진행되었다.  

TORCH TRINITY
CENTER FOR
ISLAMIC STUDIES
한국이슬람연구소

To r c h  Tr i n i t y  C e n t e r  f o r  I s l a m i c 
Studies (T TCIS) assists Christians in 
gaining a proper understanding of 
the Islamic world and developing a 
healthy missionary attitude in the 
midst of a changing world and mission 
environment. It focuses on research and 
publication concerning Christian-Islamic 
relations and mission methodology.

In the latter half of 2025, the institute 
published a combined issue of its 
journal Muslim-Christian Encounter Vol. 
18, No. 2 and the magazine ISHMAEL 
OUR BROTHER. The magazine contains 
the keynote lectures from the 2025 
Istanbul Gathering held last spring: 
‘Christian Anthropology’ and ‘Islamic 
Understanding of Humanity’. It also 
includes presentations from the 
Istanbul Gathering and reflections from 
a missionary’s perspective.

This issue of the journal Muslim-

at enhancing the clinical training 
of its students while concurrently 
contributing to the psychological and 
emotional well-being of the broader 
community.

횃불트리니티 상담센터는 본교에 소속된 기관

이다. 기독교상담학과 학생들의 상담실습을 담

당하는 실습기관 역할과 지역사회를 섬기는 

전문상담기관으로서의 역할을 수행하고 있다. 

본 센터에서 수련 중인 상담자들은 2025년 가

을학기 현재 석사(영어, 한국어과정) 59명, 박

사 코스웍 13명, 인턴십 5명, 레지던트 12명이

며, 기간제 및 전문상담사가 36명으로 총 125

명이 상담자로 일하고 있다.

레지던트과정은 상담자들이 성경의 진리와 상

담학을 통합하여 기독교적 관점으로 상담할 

수 있는 전문 상담자들로 성장할 수 있도록 돕

는 훈련프로그램으로 매 학기 운영된다. 현재 

2025년 가을학기 과정, 33기 교육은 12명의 

훈련생을 대상으로 12주 과정으로 진행되고 

있다.

본 센터의 전문상담팀은 6개 상담팀(가사상담

팀, 멤버케어팀, PCIT팀, 아동-청소년 상담팀, 

재학생 상담팀, 다문화 상담팀)으로 구성되어 

있다. 대면과 비대면을 적절히 활용한 모임과 

프로그램을 통해 교육과 팀원간의 교제를 하

며 주어진 상황에서 최대한 사역 진행에 힘쓰

고 있다. 가사상담팀은 서울가정법원, 수원가

정법원의 재판이혼 협력기관으로 이혼을 앞둔 

부부와 가족을 대상으로 부부상담을 진행하고 

있으며 서울가정법원에서 가정보호사건 행위

자 상담, 아동보호상담 수탁기관으로 지정되어 

가정폭력 가해자 상담을 진행하고 있다. 

멤버케어팀은 선교단체와 선교사들의 심리적

인 지원 서비스로 상담과 세미나를 제공하며 

다수의 선교단체와 협력하고 있다. 또한 선교

사 자녀들을 대상으로 TCK(Third Culture Kids)상담

을 진행하며 더 많은 MK와 선교사 가정에 혜

택을 주기 위한 펀딩을 진행하고 있으며 선교

사 가족을 위한 특강과 미얀마 지역의 지진피

해를 입은 선교사들을 위한 재난 심리회복지

원 교육을 진행하였다. 

다문화상담팀은 영어 상담을 필요로 하는 국

내외 내담자들에게 상담 서비스를 제공하고 

있으며 특히 본교의 영어과정 학생들을 위해 

집단상담, 특강 등의 프로그램으로 협력하고 
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슬람의 인간이해’ 가 담겨있다. 또한 Istanbul 

Gathering의 주제발표와 선교사의 눈으로 바라

본 후기가 담겨있다. 

저널 Muslim-Christian Encounter 18-2호에는, 

1) 북미와 유럽의 디아스포라 무슬림들의 역사

에 대한 재하석과 정착, 미래에 대한 기대 2) 전

재옥 선교사의 삶과 신학에 대한 조명을 통한 

여성 선교사의 실천과 신학화에 대한 연구 3) 

기독교와 이슬람의 “노아 언약” 이해 비교 연구 

4) 무슬림 친족들과 공존관계에 있는 세네갈 투

쿨러 종족 MBB들의 정체성과 역할 촉진을 위

한 집단주도학습 5) 인도네시아 서부 칼리만탄

의 기독교 선교 역사에 관한 소고를 다룬 논문

을 담았다.  

본 연구소는 내년에도 매거진과 저널 발행을 준

비하고 있으며, 아랍어 강좌, 선교사 교류와 기

도 네트워크 등의 기획으로 한국 교계와 이슬람 

선교의 학술적, 실천적 담론을 선도할 수 있도

록 연구하고 있다.

Christian Encounter 18-2 includes: 1) 
Re-examining the history, settlement, 
and future expectations of diaspora 
M u s l i m s  i n  N o r t h  A m e r i c a  a n d 
Europe; 2) A study on the practice and 
theologization of female missionaries 
through an examination of the life 
and theology of Missionary Jeon Jae-
ok; 3) A comparative study on Christian 
and Islamic understandings of the 
“Noahic Covenant”; 4) A study on group-
led learning to promote the identity 
and role of MBBs (Muslim Background Believers) 

among the Toucouleur tribe in Senegal, 
who coexist with Muslim relatives. 5) A 
brief essay on the history of Christian 
missions in West Kalimantan, Indonesia. 

The Institute is preparing to publish 
its magazine and journal next year as 
well. Through initiatives such as Arabic 
language courses, missionary exchanges, 
and prayer networks, it is conducting 
research to lead the academic and 
practical discourse on Islam missions 
within the Korean church community.

횃불트리니티 한국이슬람연구소(TTCIS)는 변화

하는 세계와 선교 환경 속에서 그리스도인들이 

이슬람 세계를 올바로 이해하고 건강한 선교적 

태도를 형성하도록 돕고 있으며, 기독교-이슬

람 관계 문제와 선교 방법론에 관한 연구 및 출

판에 주력하고 있다.

2025년 하반기에는 본 연구소의 저널 Muslim-

Christian Encounter 18-2호와 매거진 

「ISHMAEL OUR BROTHER 이스마엘 우리의 

형제」 합본호가 발행되었다. 매거진 「ISHMAEL 

OUR BROTHER 이스마엘 우리의 형제」 에서

는, 지난 봄에 열린 2025 Istanbul Gathering 

에서의 주제강의인 ‘기독교의 인간론’과 ‘이
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TORCH TRINITY
CENTER FOR
EDUCATION&MINISTRY
횃불트리니티기독교교육센터

From the 2025 summer vacation 
through the fall semester, Torch Trinity 
Christian Education Center (TTCEM, Director 

Professor Hyun Joo Oh) actively conducted 
various educational activities to meet 
the needs of students preparing for ACSI 
teacher certification.

During the 2025 summer vacation, 
Practicum Field Education 1 and 2, 
required courses for the ACSI teacher 
certification program, were operated 

as modular classes. Under the guidance 
of Professor Sinai Chung, a total of 10 
current students and graduates visited 
Suwon Central Christian Academy 
(SC CA) and Handong International 
School (HIS) from June 23 to 27. Through 
introductions and lectures given by 
school leaders, the students deeply 
explored the realities and identity of 
Christian school education, enjoying 
vivid learning opportunities accessible 
only in the field. During the discussion 
session following the visits, participants 
shared reflections on how to concretely 
implement the concept of Christian 
school education in building the next 
generation.

Subsequently, five students participated 
in Practicum Field Education 2 at three 
schools from June 28 to July 26. Working 
alongside their mentor teachers, the 
students gained experience planning 
and conducting actual classes, learning 
diverse teaching techniques. During 
the fall regular semester (August 31 to 
December 6), eight students completed 
Practicum Field Education 2 at six 
schools, gaining practical experience 
throughout the semester.

On September 26, the DVD session, 
a mandatory component for ACSI 
certification, was conducted online. 
A total of 11 current students and 
graduates participated, watching a 
lecture by Dr. Derek J. Keenan, former 
Vice President of Academic Affairs for 
ACSI, and engaging in deep reflection 
on key topics related to Christian school 
educational philosophy.

The 2025 Christian Education Conference 
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and Christian educators, concluding the 
conference.

Including TTGU faculty members, a 
total of 72 participants joined this 
conference. It was a meaningful time 
for students and alumni worldwide, 
along with teachers from international 
schools and Christian alternative 
schools, to reflect on and discuss the 
future of Christian education together.

On November 19, the 2025 Christian 
Education Wednesday Lecture Series 
was held in a dual format, both online 
and offline, under the theme ‘On 
Christian Teaching’. The lecture was 
delivered by Dr. David I. Smith, Professor 
of Education at Calvin University 
and Director of the Kairos Learning 
Institute. He explained the essence 
of Christian teaching centered on the 
concept of ‘Pedagogical Home (a place 
of hospitality)’. Dr. Smith began with 
the attitude of welcoming students 
as guests (hospites), emphasizing the 
importance of holistic learning that 
goes beyond knowledge transmission 
to include faith-based practices such as 
patience, peace, and mercy. The lecture 
was conducted in English with Korean 
interpretation provided, and a total 
of 23 participants attended, including 
TTGU faculty members.

횃불트리니티 기독교교육센터 (TTCEM, 소장 오현주 

교수)는 ACSI 교사 자격증 취득을 준비하는 학

생들의 필요에 부응하기 위해 2025년 여름방

학부터 가을학기까지 다양한 교육 활동을 활

발하게 진행하였다.

2025년 여름방학에는 ACSI 교사 자격증 프로

그램의 필수 과목인 교육현장실습 1과 2가 모

듈형 수업으로 운영되었다. 정신애 교수의 지

도 아래 총 10명의 재학생과 졸업생이 6월 23

일부터 27일까지 수원중앙기독학교(SCCA)와 한

동글로벌학교(HIS)를 방문하였다. 학생들은 학

교 관계자들의 소개와 강의를 통해 기독교학

교 교육의 실제와 정체성을 깊이 탐구하며, 현

장에서만 접할 수 있는 생생한 배움의 기회를 

누렸다. 방문 후 이어진 토의 시간에서는 다음 

세대를 세우는 기독교학교 교육의 의미를 어

떻게 구체적으로 실천할 수 있을지 서로의 성

찰을 나누었다.

이어 6월 28일부터 7월 26일까지 진행된 교

육현장실습 2에는 총 5명의 학생이 세 곳의 학

교에서 참여하였다. 학생들은 멘토 교사들과 

협력하며 실제 수업을 기획하고 지도하는 경

험을 통해 다양한 교수기법을 익혔다. 가을 정

규학기(8월 31일~12월 6일)에는 6개의 학교

에서 8명의 학생이 교육현장실습 2를 수료하

며 학기 동안 현장 경험을 쌓았다.

9월 26일에는 ACSI 자격증 취득 필수 항목인 

DVD 세션이 온라인으로 진행되었다. 총 11명

의 재학생과 졸업생이 참여하였으며, ACSI 학

술분야 부회장을 역임한 Derek J. Keenan 박

사의 강의를 시청하며 기독교학교 교육철학과 

관련된 주요 주제들을 깊이 있게 고민하는 시

간을 가졌다.

11월 8일에는 ‘Future Di rect ions for 

Christian Education’을 주제로 2025 기독교

교육 컨퍼런스가 온라인으로 열렸다. 컨퍼런

스는 TTCEM 소장 오현주 교수의 사회로 진행

되었으며, 개회예배에서는 본교 교목 김의창 

교수가 베드로전서 3장 15절을 본문으로 한 

‘The Reason for the Hope’라는 제목의 설교

를 전했다.

특별강연에서는 국제기독교학교협회(ACSI) 학

교증진 수석이사이자 SEND International 이

사로 섬기고 있는 Debbie MacCullough (맥컬

로) 박사가 기독교 교육의 미래 방향을 제시하

였다. 맥컬로 박사는 교육의 초점이 단순한 가

치(values) 개발에 머무르지 않고 성경적 세계

관 형성으로 나아가야 한다고 강조하였다. 이

러한 세계관 교육은 학생들이 가치의 차원을 

넘어 예수 그리스도를 믿고 따르는 제자로 성

장하도록 돕고, 성·젠더, 인공지능(AI)과 같은 

시대적 이슈에 대해 비판적 사고력을 기르는 

데 중요한 역할을 한다고 설명하였다.

패널포럼에서는 ‘Past, Present, and Future 

was held online on November 8,  under 
the theme ‘Future Directions for 
Christian Education’. The conference was 
moderated by Professor Hyun Joo Oh, 
Director of TTCEM. During the opening 
worship service, Professor Euichang Kim, 
Chaplain of TTGU, delivered a sermon 
titled ‘The Reason for the Hope’, based 
on 1 Peter 3:15.

In the special lecture, Dr. Debbie 
MacCullough, Senior Director of School 
Advancement at the Association of 
Christian Schools International (ACSI) 

and Director of SEND International, 
p r e s e n t e d  f u t u r e  d i r e c t i o n s  f o r 
Christian education. Dr. MacCullough 
emphasized that the focus of education 
must move beyond merely developing 
values to forming a biblical worldview. 
She explained that such worldview 
education helps students grow into 
disciples who believe in and follow Jesus 
Christ, transcending mere values, and 
plays a crucial role in cultivating critical 
thinking skills regarding contemporary 
issues like sexuality/gender and artificial 
intelligence (AI).

During the panel forum, themed ‘Past, 
Present, and Future of Our School,’ 
Dr. Baek Ha-min, Principal of Handong 
International School, Research Director 
Kwon Sang-han of Coommi School, and 
Principal Lee Hae-ri of Saeum School 
shared each school’s history, current 
ministry, and future vision. Attendees 
compared the experiences of the 
three schools and engaged in a broad 
discussion on the direction Christian 
school education should take. Finally, 
Professor Sinai Chung (ACSI Director) led 
a prayer meeting for the next generation 
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A preaching seminar for the next 
generation was held at the HL Human 
Resources Redevelopment Center in 
Giheung from October 21–23. The event 

was co-hosted by Jongkyo Methodist 
Church and TTCSP. In addition to lectures, 
applications, and practical sessions on 
preaching from the Book of Jonah, there 
were special lectures by speech expert Joo-
hee Jang (CBS announcer) and Rev. Byung-
sam Kim of Manna Church.

A book club called the “Preacher’s 
Library” is also being held to read books 
that support and enrich preaching. In 
particular, in 2025 the group focused on 
reading well-known novels from Christian 
perspectives.

The Spirituality Department visited 
Eulbit Church (Senior Pastor Lee Sang-
hyun, TTGU alumnus, MDiv & ThM in 
Christian Spirituality) on August 8th for 
a “Spiritual Ministry Exploration” during 

of Our School’을 주제로 한동글로벌학교 백

하민 교장, 꿈미학교 권상한 연구소장, 새음학

교 이혜리 교장이 참여하여 각 학교의 역사, 

현재의 사역, 그리고 미래 비전을 나누었다. 참

석자들은 세 학교의 경험을 비교하며 기독교

학교 교육이 나아갈 방향에 대해 폭넓게 토론

했다. 마지막으로 정신애 교수(ACSI 디렉터)가 

다음세대와 기독교교육자를 위한 기도회를 인

도하며 컨퍼런스가 마무리되었다.

이번 컨퍼런스에는 본교 교수진을 포함해 총 72

명이 참여했고, 전 세계에서 접속한 횃불트리니

티 재학생과 졸업생, 국제학교 및 기독대안학교 

교사들이 함께 기독교 교육의 미래를 함께 고민

하고 토론하는 뜻깊은 시간이 되었다.

11월 19일에는 ‘On Christian Teaching’을 주

제로 2025 기독교교육 수요강좌가 오프라인

과 온라인이 병행되는 듀얼 방식으로 열렸다. 

강의는 캘빈대학교 교육학 교수이자 카이어스 

학습연구소 소장인 David I. Smith 박사가 맡

았으며, ‘Pedagogical Home(교수학적 집/환

대의 장소)’ 개념을 중심으로 기독교적 가르침

의 본질을 설명하였다. Smith 박사는 학생을 

손님(hospites)으로 환대하는 태도에서 출발

하여, 지식 전달을 넘어 인내·화평·자비 등 신

앙적 실천을 포함한 총체적 배움의 중요성을 

강조하였다. 강의는 영어로 진행되었고 한국

어 통역이 제공되었으며, 본교 교수진을 포함

해 총 23명이 참여하였다.

TORCH TRINITY
CENTER FOR
BIBLICAL RESEARCH
횃불트리니티성서학연구센터

The Torch Trinity Center for Biblical 
Research (T TCBR) held two seminars 
for TTGU students in the Fall 2025 
semester. On October 22th, Dr. Stephen 
Coleman, Dean and Professor of Old 

Testament at Westminster Theological 
Seminary, gave the English OT Seminar 
on the topic, “Living Life Well Under the 
Sun: The Message of Ecclesiastes for 
Pastoral Ministry.” It was well received 
by TTGU students who found the topic 
stimulating for the interpretation of 
Ecclesiastes and for pastoral ministry.  
On November 19th, Professor Choo Sung 
Kim, retired Professor of New Testament 
at Hapdong Theological Seminary 
gave the Korean NT Seminar on the 
fascinating topic, “Satan’s Destruction 
and the Victory of the Lamb: Revelation 
20:1-10.” Many TTGU students attended 
the special lecture and learned how 
to interpret the Book of Revelation in 
a responsible way. We thank God for 
sending us such renowned evangelical 
biblical scholars to inspire our students 
to faithful biblical interpretation.

횃불트리니티성서학연구센터(TTCBR)는 2025

년 가을 학기에 TTGU 학생들을 위한 세미나

를 두 차례 개최하였습니다. 10월 22일에는 

웨스트민스터 신학교 구약학 학장 겸 교수인 

스티븐 콜먼 박사가 ‘해 아래서 잘 사는 법: 목

회 사역을 위한 전도서의 메시지’라는 주제로 

영어 구약 세미나를 진행했습니다. 이 세미나

는 전도서 해석과 목회 사역에 자극을 주는 주

제로 TTGU 학생들에게 좋은 반응을 얻었습니

다. 11월 19일에는 합동신학대학원대학교의 은

퇴 신약학 교수인 김추성 교수가 ‘사탄의 멸망

과 어린 양의 승리: 요한계시록 20:1-10’이라

는 흥미로운 주제로 한국어 신약 세미나를 진

행했습니다. 많은 TTGU 학생들이 이 특별 강

연에 참석하여 요한계시록을 책임감 있게 해

석하는 방법을 배웠습니다. 우리 학생들이 성

경을 복음주의적으로 해석할 수 있도록 영감

을 주신 저명한 복음주의 성서학자들을 보내

주신 하나님께 감사드립니다.

TORCH TRINITY
CENTER FOR SPIRITUAL 
FORMATION AND 
PRACTICAL THEOLOGY  
영성형성실천신학센터

CENTER NEWS
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2025년에는 [소설 읽는 신자에게 생기는 일]

을 주교재로 하여 소설에 나타난 다양한 주제

를 다루고 있다.

영성분과는 여름방학을 이용해서 8월 8일 “영

성목회 탐방”으로 얼빛교회(담임목사 이상현, 

TTGU 동문, MDiv & 기독교영성 ThM)를 방문

했다. 이상현 목사의 안내로 영성훈련을 경험

하고 함께 삶을 나누는 시간을 가졌다. 그리고, 

가을학기 “재학생 영성지도 프로그램”을 통해 

재학생 18명에게 프레즌스 영성지도자를 연결

해 주었다. 프레즌스는 TTGU를 졸업한 영성지

도자 공동체이다. 또한, 영성동아리 “샘”의 월

례 묵상모임을 지원했다. 이강학 교수가 인도

하여 9월에는 거룩한 독서, 11월에는 성찰 기도

를 함께 실습하고 경험을 나누었다. 10월에는 

실천신학과와 협력해서 수요 특강을 열었다. 

WEC 선교단체의 강경화 선교사(전 한국본부 

대표)를 초청해서 “영성지도, 선교의 깊이를 더

하다!”라는 주제로 강의를 듣고 토론하였다.

the summer break. Guided by Pastor Lee 
Sang-hyun, participants experienced 
spiritual and shared life together. 
Furthermore, through the fall semester 
“Spiritual Guidance Program for Current 
Students,” 18 students were connected 
with Presence spiritual guides. Presence 
is a community of spiritual guides who 
graduated from TTGU. Additionally, the 

monthly meditation meeting of the 
spiritual club “Sam” was supported. Led 
by Professor Lee Kang-hak, they practiced 
and shared experiences with Sacred 
Reading in September and Contemplative 
Prayer in November. In October, they 
collaborated with the Department of 
Practical Theology to hold a Wednesday 
Special Lecture. They invited Missionary 
K a n g  Ky u n g - h w a  ( f o r m e r  Ko r e a 
Headquarters Representative) from the 
WEC missionary organization to deliver 
a lecture and discussion on the theme 
“Spiritual Direction: Deepening the 
Mission!”

2025년 경기도 기흥에 있는 한라인재개발원에

서 10월 21일(월)부터 23일(수)까지 종교교회

와 함께 [다음세대를 위한 설교 세미나]를 개최

하였다. 요나서 설교를 위한 석의와 적용, 그리

고 실습을 하는 소중한 시간이었으며, 스피치 

전문가(CBS 장주희 아나운서)와 현장 목회자

(만나교회 김병삼 목사)의 강의가 이루어졌다. 

설교자의 서재라는 이름으로 설교에 도움이 되

는 책들을 읽는 북클럽을 진행하였다. 특별히 



횃불트리니티신학대학원대학교 발전기금 약정서
TORCH TRINITY GRADUATE UNIVERSITY GIFT/PLEDGE FORM

□ 익명 희망 I request anonymity for this gift. * For the English version of this form, please contact us as below.

성명(기관명) Name 생년월일 Date of Birth

휴대폰 Cell Phone 전화(자택/직장) Phone

우편물 수령주소 □ 자택   □ 직장  Mailing Address

이메일 Email

직장 정보 직장명 소속 직위

본교와의 관계 □ 동문 □ 재학생 □ 교직원 □ 가족(동문/교직원/재학생) □ 교회/기업 □ 기타 (                                                )

기부금공제영수증신청 □ 개인  □ 개인사업자  □ 법인 주민(사업자)등록번호 Foreign Registration Number (for Tax Deduction)

약정정보 Gift/Pledge Amount and Option

약정액 Amount 일금 원정 (₩                                                                        )

기부금 용도
Purpose of Donation

□ 발전기금(기관위임) *학교에서 용도 지정 TTGU is entrusted with its use.

□ 지정기금: *장학금, 건축기금, 연구기금 등 용도 지정

납부정보                     우리은행 (Woori Bank) 1005-784-789012  예금주: 횃불트리니티신학대학원대학교

□ 일시납부 Single Payment     입금예정일:                  년                 월                 일

□ 분할납부

    •CMS 자동이체 

Installment Payment                  년                 월                 일 부터                   년                 월                 일 까지 

•예금주명: •납부 금액:  매월                                                      원

•은행명: •자동이체일 선택:  □ 15일    □ 25일

•계좌번호:

개인정보 수집 및 이용에 관한 동의  Agreement to Collect and Use Personal Information

개인정보 수집 및
이용사항 고지

•수집 및 이용 목적: 발전기금 소득세액공제 처리, 학교발전기금 처리

•수집 항목: 주민등록번호, 성명(기관명), 휴대폰번호, 전화번호, 주소, 기부목적, 약정금액, 약정일자
•�수집 근거: 개인정보보호법 제15조제1항제2호 / 주민등록번호- 소득세법 시행령 제 208조의3 (기부금영수증 발급 및 기부금 영수증 발급명세의     

작성·보관의무)  / 필수개인정보- 『기부금품 모집 및 사용에 관한 법률시행령』 제19조

개인정보 수집 및
이용 동의 [선택]

•수집 및 이용목적: 발전기금 약정 관련 행정업무, 기부자 관리 및 예우, 본교와의 관계 확인

•수집 항목: 생년월일, 주소, 본교와의 관계, 이메일, 납부정보(일시,분할,CMS자동이체), 직장정보(이름,소속,직위)
•보유 및 이용기간: 준영구
•기부자는 개인정보 수집 및 이용 동의를 거부할 수 있습니다. 거부할 경우, 기부금 약정 및 기부자 예우에 어려움이 있습니다.

□ 동의

□ 동의안함

개인정보 제3자 제공 동의
(CMS 자동이체 신청자만 

동의 필요)

•개인정보를 제공받는 자: 사단법인 금융결제원
•개인정보를 제공받는 자의 개인정보 이용 목적: 기부금 CMS 자동이체
•제공하는 개인정보의 항목: 성명(기관명), 은행명, 계좌번호, 예금주, 이체일, 생년월일

•개인정보를 제공받는 자의 개인정보 보유 및 이용기간: CMS 자동이체 기간까지
•기부자는 제3자 제공동의를 거부할 수 있습니다. 거부할 경우, CMS 자동이체를 사용할 수 없습니다.

□ 동의

□ 동의안함

홍보에 대한 동의
[선택]

•이용 목적: 학교 소식지 발송, 각종 대외/동문/기부자 대상 행사에 대한 학교소식 전달

•이용 항목: 성명(기관명), 휴대폰번호, 전화번호, 이메일, 주소, 직장정보, 본교와의 관계
•보유 및 이용기간: 준영구

•�기부자는 홍보에 대한 동의를 거부할 수 있습니다. 거부할 경우, 학교 소식지 및 대외/동문/기부자 대상 학교소식 수신이            

제한됩니다.

□ 동의

□ 동의안함

횃불트리니티신학대학원대학교 발전기금 조성에 참여하고자 위와 같이 기부(약정)합니다. I pledge as above.

YYYY 년         MM 월         DD 일

기부자(약정자) Name                               서명(직인) Signature/Organization Seal

후원문의: 총장비서실/기획발전실  |  TEL 02) 570-7016, 7381  |  FAX 02) 570-7017  |  Email fund@ttgu.ac.kr  |  Website www.ttgu.ac.kr



후원 안내

후원금은 이렇게 쓰입니다

기부자 혜택

1) 기부 형태
•현금, 유가증권, 부동산, 교육기자재, 학생지원물품, 후원물품 등 

•일시 납부, 매월 납부 또는 정기 납부 약정을 자유롭게 정하실 수 있습니다.

2) 약정 방법
•온라인 약정: QR코드 또는 https://secure.donus.org/ttgu/pay/step1 에서 약정하실 수 있습니다.

•방문 약정: 본교에 직접 방문하셔서 약정하실 수 있습니다. (기획발전실: 행정동 1층, 총장비서실: 행정동 3층)

•�전화, 우편, 팩스, 이메일 이용 약정: 후원 담당자에게 전화 주시거나, 후원약정서를 작성 후 우편, 팩스 또는 이메일로          

보내주시면 약정 접수가 가능합니다.

3) 납부 방법
•CMS 자동이체: 매월 15일과 25일 중, 지정하신 날짜에 지정하신 계좌에서 이체됩니다.

•�무통장 입금 (예금주: 횃불트리니티신학대학원대학교)

   후원 계좌: 우리은행 1005-784-789012  |  하나은행 281-890023-44704  |  농협 368-01-025425

   한국이슬람연구소 연구기금: 우리은행 1005-401-150815

4) 문의 및 연락처
•주소: 06752 서울시 서초구 바우뫼로31길 70, 1층 기획발전실

•전화: 02) 570-7016 / 7381     •팩스: 02) 570-7017     •Email: fund@ttgu.ac.kr

1) 교육 환경 개선
•교육 환경 및 교육 관련 기자재 개선

•학교 시설 및 건물 유지 보수

4) 학술 연구 및 도서 지원
•�성서학연구센터, 상담센터, 한국이슬람연구소, 기독교교육센터, 

영성형성과 실천신학센터의 연구활동 지원

•학술연구를 위한 도서, 전자자료 및 간행물 확충

•세액공제를 위한 기부금 영수증 발급

•학교소식지 발송

   (학교 소식지에 후원내용 기재)

•현물 기증시 기증물품에 명패 부착 또는 각인

•일정금액 이상 기부시 도서관 이용 가능

•학교에서 열리는 각종 행사 초청

세액공제
•�특례기부금은 개인 연말정산시 소득금액 100%한도 내에서 세액공제 대상이 됩니다.   

(세액공제율: 기부금 1천만원 이하 15%, 1천만원 초과 30%)

•�횃불트리니티신학대학원대학교에 기부하시는 기부금은 특례기부금에 해당됩니다.

   개인: 소득세법 제34조 제2항 기부금(특례기부금, 코드10)

   법인: 법인세법 제24조 제2항 기부금(특례기부금, 코드10)

•�기부금 영수증을 신청하신 개인의 기부내역은 국세청 연말정산간소화 서비스에             

등재됩니다.

2) 장학금
•�성적 장학금, 재정지원 장학금, 전략적  

선교장학프로그램(TSMS장학금) 등으로 

학생들에게 지속적인 학업의 기회 제공

5) 선교 사역 지원
•�전략적 선교지의 교회 및 선교 사역 지원

3) 우수 교원 확보
•�국내·외 우수한 교원을 초빙하여 교육   

수준 향상



횃불트리니티신학대학원대학교 기부금 현황 

횃불트리니티신학대학원대학교의 발전을 위한 귀한 사랑과 정성에 진심으로 감사드립니다. 후원 시에는 후원 담당자가 연락드려서 확인 및 안내를 드리며, 세액 공제를 위한 

기부금 영수증은 원하시는 때에 보내드리거나 연초 국세청 연말정산간소화 서비스를 통해 확인하실 수 있습니다. 

[2025년 6월 1일 ~ 2025년 11월 30일]

* 기부자 순서는 각 기부구분별로 ABC, 가나다순입니다.

기부구분 기부자명 기부금액(원)

TSMS 기금 김월섭   4,000,000 

김은영   300,000 

김진숙   60,000 

김현정   60,000 

동혜장학재단   8,000,000 

박지혜   60,000 

안정민   100,000 

온누리교회   125,000,000 

이승희   60,000 

이영우·이지은·이지현   1,200,000 

이유니   600,000 

이은하   120,000 

이정자   20,000,000 

이해경   60,000 

이혜진   50,000 

장동진   600,000 

정영희   200,000 

주식회사 지엘(GL Inc.)   8,265,000 

최송이   120,000 

최은영   600,000 

익명   3,000,000 

장학금 Bethel Korean Presbyterian Church   3,362,700 

기쁨의교회   3,565,000 

김재일   3,000,000 

김해제일교회   1,000,000 

동혜장학재단   1,000,000 

박수인(Yee Lin Tseng 추모 장학금)   1,000,000 

사단법인 위드다문화   1,500,000 

사단법인 한국독립교회선교단체연합회   5,000,000 

성애장학재단   2,000,000 

오현주   2,000,000 

이영표   500,000 

(재)경원문화재단   20,000,000 

재단법인 비오스 국제장학재단   14,425,000 

기부금 총액: 669,004,400원 및 현물 11,900,000원 상당 

기부구분 기부자명 기부금액(원)

장학금 정순영   1,901,700 

조애신(도서출판토기장이 장학금)   1,000,000 

조용준   1,200,000 

(주)풍년그린텍   34,000,000 

차영덕   3,500,000 

할렐루야교회(김상복 장학금)   17,825,000 

할렐루야교회   3,000,000 

현진남   20,000,000 

황하원   150,000 

익명(프레즌스 장학금)   2,000,000 

연구기금  

기독교교육센터 김해제일교회  600,000 

오현주  600,000 

영성형성과 실천신학센터 안덕원   1,000,000 

한국이슬람연구소 갈보리교회   200,000 

공미정   100,000 

명선교회   600,000 

문정희   300,000 

방주교회   600,000 

온누리교회   1,200,000 

유지훈   2,000,000 

이명경   1,200,000 

이상택   50,000 

이준희   800,000 

인터서브코리아   600,000 

익명   180,000 

기관위임 김선복   50,000 

김일선   30,000 

김진혁   600,000 

김현정   60,000 

박수인   1,000,000 

박종석   1,250,000 

박지용   30,000 

산정현교회(김관선 목사)   3,000,000 



기부구분 기부자명 기부금액(원)

기관위임 선종구   50,000,000 

신덕신   300,000 

우리응답교회   600,000 

유정희   600,000 

이상철   600,000 

이선영   180,000 

이혜수   300,000 

정진석   120,000 

조복희   10,000,000 

주식회사 이엠지   74,000,000 

(주)일광산업   20,000,000 

주주교회 박귀연   500,000 

주혜정   120,000 

최미정   50,000 

학사장교신우회   200,000 

한광전기공업(주)   50,000,000 

현진남   30,000,000 

익명   100,000,000 

* 지난 호 미기재:  

Bethel Korean Presbyterian Church 미화 2,500달러 

현물기부 오덕교  도서 120권
 (3,600,000원 상당)

제이앤제이(J&J)                                    하용조 기념채플 영상기기
 (8,300,000원 상당)

특별기부 Kenneth & Barbara Larson Torah Scroll
(God’s Ancient Library)  (토라) 

정성구                                         알렉산드리아 사본의 복사본  
(Codex Alexandrinus, facsimile)
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